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5.	 Nastavenia

5.1	 Štandardná indikácia

D
00

00
07

21
34

Štandardná indikácia sa zobrazuje trvalo. Keď sa nachádzate v 
menu a dlhšie ako 20 sekúnd neobsluhujete prístroj, ten sa auto-
maticky prepne do štandardnej indikácie.

V štandardnej indikácii vidíte aktuálnu požadovanú teplotu v 
miestnosti a tiež symbol „Upraviteľné parametre“. Pomocou tla-
čidiel „+“ a „–“ môžete zmeniť požadovanú teplotu v miestnosti.

Ak požadovaná teplota v miestnosti zodpovedá jednej z nastave-
ných hodnôt pre komfortnú alebo znižovaciu teplotu, na paneli s 
menu sa objaví symbol príslušného prevádzkového režimu (kom-
fortný režim, útlmový režim).

Požadovaná teplota v miestnosti sa dá manuálne zmeniť aj v reži-
me časovača. Zmenená požadovaná teplota v miestnosti zostane 
zachovaná až do ďalšej naprogramovanej spínacej doby.

5.2	 Základné menu
Ak sa chcete dostať do základného menu, krátko stlačte tlačidlo 
„Menu“. Teraz môžete vyvolať nasledujúce položky menu:

Indikácia Popis
 Nastavenie dňa v týždni a času 

 Nastavenie komfortnej teploty 

 Nastavenie znižovacej teploty 

 Zapnutie a vypnutie funkcie „Rozpoznanie otvorených okien“ 

	  Výber časového programu (off, Pro1, Pro2, Pro3) alebo externé-
ho vstupu (FP)

 Zapnutie a vypnutie funkcie „Adaptívne spustenie“ 

	Upozornenie
Komfortná teplota musí byť nastavená minimálne o 0,5 °C 
vyššie ako znižovacia teplota.

Ak chcete zmeniť nastavenie položky menu, tlačidlami „+“ a „–“ 
vyvolajte príslušnú položku menu. Stlačte tlačidlo „OK“. 

Hneď ako sa objaví symbol „Upraviteľné parametre“, môžete tla-
čidlami „+“ a „–“ zmeniť nastavenie položky menu. Ak chcete uložiť 
nastavenia, stlačte tlačidlo „OK“. 

Ak chcete opustiť základné menu, stlačte tlačidlo „Menu“. Zobrazí 
sa štandardná indikácia.

5.3	 Menu Konfigurácia

Indikácia Popis
I1-I2 Skutočné hodnoty
Pro1-Pro3 Časové programy
P1-P5 Parameter

V menu Konfigurácia môžete vyvolať skutočné hodnoty, naprogramo-
vať časové programy pre prevádzku časovača a nastaviť parametre.

Ak sa chcete dostať do menu Konfigurácia, držte stlačené tlačidlo 
„Menu“. Po cca 3 sekundách sa zobrazí skutočná hodnota I1.

Tlačidlami „+“ a „–“ môžete prepínať medzi jednotlivými skutoč-
nými hodnotami, časovými programami a parametrami.

Ak chcete opustiť menu Konfigurácia, stlačte tlačidlo „Menu“. Zo-
brazí sa štandardná indikácia.

5.3.1	 Skutočné hodnoty

Môžete vyvolať nasledujúce skutočné hodnoty:

Indikácia Popis Jednotka
I1 Skutočná hodnota teploty v miestnosti [°C] | [°F] 
I2 Relatívna doba ohrevu	 

(Pomocou parametra P5 môžete vynulovať počítadlo.)
[h] 

	Upozornenie
Počítadlo pre relatívnu dobu ohrevu (I2) v celých hodinách 
počíta dobu trvania, počas ktorej prístroj vykuruje. Keď 
sa prístroj vypne, fázy ohrevu kratšie ako 60 minút sa 
nezaznamenajú.

5.3.2	 Časové programy

Na použitie prístroja v režime časovača máte k dispozícii tri časové 
programy. Časové programy Pro1 a Pro2 sú predkonfigurované 
z výroby. Časový program Pro3 si môžete nastaviť podľa vašich 
individuálnych potrieb.

Indikácia Popis
Pro1 Časový program „denne“ 

- Opakovanie: pondelok až nedeľa
Pro2 Časový program „v pracovné dni“ 

- Opakovanie: pondelok až piatok
Pro3 Časový program „definované používateľom“ 

- voľne konfigurovateľných až 14 komfortných fáz

	Upozornenie
Ak chcete použiť režim časovača, v základnom menu mu-
síte vybrať požadovaný časový program (pozri kapitolu 
„Nastavenia / Základné menu“).

	Upozornenie
Pri nastavovaní časových programov dbajte na to, aby bol 
správne nastavený deň v týždni a čas.

	Upozornenie
Pre všetky časové programy (Pro1, Pro2, Pro3) platí: 
Ak je čas ukončenia po 23:59, tak sa čas ukončenia auto-
maticky preloží na nasledujúci deň v týždni. Komfortná 
fáza sa udrží cez polnoc a skončí v nasledujúci deň v 
týždni v nastavenom čase ukončenia.
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Časové programy Pro1 a Pro2

S časovými programami Pro1 a Pro2 môžete stanoviť čas začatia 
a čas ukončenia komfortného režimu. V tomto časovom intervale 
prístroj vykúri miestnosť na nastavenú komfortnú teplotu. Mimo 
tohto stanoveného časového intervalu pracuje prístroj v útlmovom 
režime. Z toho vyplýva komfortná fáza a fáza zníženia, ktoré sa 
opakujú denne (Pro1), resp. v každý pracovný deň (Pro2).

Z výroby sú tieto fázy nakonfigurované takto:
-- 08:00 – 22:00: Komfortný režim
-- 22:00 – 8:00: útlmový režim

	Upozornenie
Pri aktivovanom časovom programe Pro2 pracuje prístroji 
cez víkend výhradne v útlmovom režime.

Ak si chcete časové programy Pro1 a Pro2 prispôsobiť podľa vašich 
potrieb, postupujte nasledovne:
ff V menu Konfigurácia vyvolajte tlačidlami „+“ a „–“ požadova-
ný časový program.
ff Stlačte tlačidlo „OK“. 
Zobrazí sa čas začatia pre komfortnú prevádzku.
ff Nastavte požadovaný čas začatia tlačidlami „+“ a „–“.
ff Stlačte tlačidlo „OK“. 
Zobrazí sa čas ukončenia pre komfortnú prevádzku.
ff Nastavte požadovaný čas ukončenia tlačidlami „+“ a „–“.
ff Pre uloženie stlačte tlačidlo „OK“.

Časový program Pro3 

S časovým programom Pro3 môžete určiť až 14 samostatných 
komfortných fáz, ktoré sa opakujú týždenne.

Ak chcete v časovom programe Pro3 nakonfigurovať komfortnú 
fázu, postupujte nasledovne:
ff V menu Konfigurácia vyvolajte tlačidlami „+“ a „–“ časový 
program Pro3.
ff Stlačte tlačidlo „OK“.  
Indikácia ukazuje „3 - - -“.
ff Stlačte tlačidlo „OK“. 
Zobrazí sa deň v týždni, resp. skupina dní v týždni.
ff Tlačidlami „+“ a „–“ nastavte požadovaný deň v týždni, resp. 
požadovanú skupinu dní v týždni.
ff Stlačte tlačidlo „OK“. 
Zobrazí sa čas začatia pre komfortnú prevádzku.
ff Nastavte požadovaný čas začatia tlačidlami „+“ a „–“.
ff Stlačte tlačidlo „OK“. 
Zobrazí sa čas ukončenia pre komfortnú prevádzku.
ff Nastavte požadovaný čas ukončenia tlačidlami „+“ a „–“.
ff Stlačte tlačidlo „OK“. 
Komfortná fáza „3-01“ je nakonfigurovaná.
ff Ak chcete nakonfigurovať ďalšiu komfortnú fázu, v časovom 
programe Pro3 vyberte tlačidlami „+“ a „–“ indikáciu „3---“. 
Postupujte podľa popisu.

5.3.3	 Parameter

Vyvolať môžete nasledujúce parametre:

Indikácia Popis Možnosti
P1 Odchýlka teploty v miestnosti ±3 °C | ±5 °F  
P2 Formát času 12 h | 24 h
P3 Jednotka zobrazenia teploty °C | °F
P4 Vynulovať časové programy (prevádzka časovača). on | off
P5 Vynulovať relatívnu dobu ohrevu on | off

Ak chcete zmeniť hodnotu parametra, tlačidlami „+“ a „–“ vyvolajte 
príslušný parameter. Stlačte tlačidlo „OK“. 

Hneď ako sa objaví symbol „Upraviteľné parametre“, môžete tla-
čidlami „+“ a „–“ zmeniť hodnotu parametra. Ak chcete uložiť 
nastavenú hodnotu, stlačte tlačidlo „OK“.

P1: Odchýlka teploty v miestnosti

Nerovnomerné rozdelenie teploty v miestnosti môže viesť k roz-
dielu medzi zobrazenou skutočnou teplotou I1 a vami nameranou 
teplotou v miestnosti. Na vyrovnanie rozdielu môžete prostredníc-
tvom parametra P1 nastaviť odchýlku teploty v miestnosti ±3 °C. 

Príklad: Prístroj ukazuje I1 = 21,0 °C. Vami nameraná teplota v 
miestnosti je 20,0 °C. Rozdiel predstavuje 1,0 °C.
ff Na vyrovnanie rozdielu nastavte odchýlku P1 = -1,0.

P2: Formát času

Prostredníctvom parametra P2 môžete určiť, či sa čas zobrazí v 
12-hodinovom alebo 24-hodinovom formáte.

P3: Jednotka zobrazenia teploty

Prostredníctvom parametra P3 môžete určiť, či sa teplota v miest-
nosti zobrazí v stupňoch Celzia [°C] alebo Fahrenheita [°F].

P4: Vynulovanie časových programov

Aktiváciou parametra P4 nastavíte časové programy späť na stav 
pri vyskladnení.

P5: Vynulovať relatívnu dobu ohrevu

Aktiváciou parametra P5 vynulujete počítadlo pre relatívnu dobu 
ohrevu (I2).

6.	 Čistenie, ošetrovanie a údržba
Prístroj neobsahuje žiadne konštrukčné diely, ktorých údržbu má 
vykonávať používateľ.

	Materiálne škody
-- Do vetracích štrbín nestriekajte žiadny čistiaci sprej.
-- Dbajte na to, aby do prístroja nevnikla vlhkosť.

-- Ak by sa na kryte prístroja objavili mierne zhnednutia, tieto 
utrite vlhkou handrou.

-- Prístroj čistite vo vychladnutom stave bežnými ošetrovacími 
prostriedkami. Vyhnite sa ošetrovacím prostriedkom s obsa-
hom abrazívnych látok a leptavým ošetrovacím prostriedkom.
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OBSLUHA | Inštalácia�� 
Odstraňovanie problémov

	Upozornenie
Pri pravidelnej údržbe odporúčame nechať skontrolovať 
aj kontrolné a regulačné zariadenia.
ff Bezpečnostné, kontrolné a regulačné zariadenia ne-
chajte montážnikom skontrolovať najneskôr 10 rokov 
po prvom uvedení do prevádzky.

7.	 Odstraňovanie problémov
Problém Príčina Odstránenie
Miestnosť nie je 
dostatočne vyhriata. 
Prístroj nie je horúci.

Teplota na prístroji je na-
stavená príliš nízko. 

Skontrolujte nastavenú tep-
lotu v miestnosti. Prípadne ju 
doregulujte.

 
 
 

Chýbajúci zdroj napätia. 
 
 

Skontrolujte polohu sieťo-
vého vypínača, ochranného 
ističa a poistky v domovej 
inštalácii.

Miestnosť nie je 
dostatočne vyhria-
ta, hoci je prístroj 
horúci. 

Prehriatie. Tepelná bez-
pečnostná poistka obme-
dzí vykurovací výkon. 
 

Odstráňte príčinu (nečistoty 
alebo prekážky na vstupe 
alebo výstupe vzduchu). 
Dodržte minimálne vzdia-
lenosti!

  
 

Tepelná potreba miest-
nosti je vyššia ako výkon 
prístroja.

Odstráňte tepelné straty (Za-
tvorte okná a dvere. Minima-
lizujte dlhodobé vetranie.)

Miestnosť je príliš 
vyhriata. 

Teplota na prístroji je na-
stavená príliš vysoko. 

Skontrolujte nastavenú tep-
lotu v miestnosti. Prípadne ju 
doregulujte.

  
 
 

Rozpoznaná teplota v 
miestnosti sa odchyľuje 
od skutočnej teploty v 
miestnosti.

Minimalizujte prekážky pre 
výmenu vzduchu medzi 
prístrojom a vzduchom v 
miestnosti.

Rozpoznávanie otvo-
rených okien nere-
aguje. 
 
 
 

Prístroj nerozpoznáva 
výrazný pokles teploty 
spôsobený vetraním. 
(Predpokladom pre 
rozpoznanie otvorených 
okien je predtým stabilná 
teplota v miestnosti.)

Po vykonaní nastavení na 
prístroji chvíľu počkajte, kým 
sa teplota v miestnosti úplne 
stabilizuje. 
 
 

 
 
 

 
 
 

Minimalizujte prekážky pre 
výmenu vzduchu medzi 
prístrojom a vzduchom v 
miestnosti.

 
 

  
 

Na dobu vetrania manuálne 
prepnite prístroj do pohoto-
vostného režimu.

  
 

Rozpoznávanie otvore-
ných okien nie je akti-
vované.

Zapnite rozpoznávanie otvo-
rených okien v základnom 
menu.

Funkcia „Adaptívne 
spustenie“ nepracuje 
podľa požiadaviek.

Funkcia sa prejavuje iba v 
režime časovača. 

Použite režim časovača na 
optimalizovaný komfort vy-
kurovania.

 
 
 

Teplota v miestnosti 
silno kolíše, resp. proces 
učenia prístroja nie je 
dokončený.

Počkajte niekoľko dní, kým 
sa správanie stabilizuje. 
 

  
 

Funkcia „Adaptívne spus-
tenie“ nie je aktivovaná. 

Zapnite funkciu „Adaptívne 
spustenie“ v základnom 
menu.

Prístroj je v progra-
me „FP“, ale nere-
aguje na externý 
vstup.

Keď prístroj nerozpozná 
signál na externom vstu-
pe, vykuruje v komfort-
nom režime.

Skontrolujte externý riadiaci 
prístroj a jeho nastavenia. 
Kabeláž musí byť správne 
polarizovaná.

Displej ukazuje „Err“ 
alebo „E...“.

Rozpoznala sa vnútorná 
chyba.

Informujte montážnika. 

Ak nemôžete príčinu odstrániť, zavolajte montážnika. Kvôli lepšej 
a rýchlejšej pomoci mu uveďte číslo z typového štítku (000000-
0000-000000).

INŠTALÁCIA

8.	 Bezpečnosť
Inštaláciu, uvedenie do prevádzky ako aj údržbu a opravu zaria-
denia smie vykonávať iba odborný montážnik.

8.1	 Všeobecné bezpečnostné pokyny
Bezchybnú funkciu a prevádzkovú bezpečnosť zaručujeme len 
vtedy, ak sa používa originálne príslušenstvo a originálne ná-
hradné diely, ktoré sú pre prístroj určené.

	POZOR Popálenie
-- Prístroj montujte iba na kolmú stenu odolnú proti 

teplote minimálne 85 °C.
-- Dodržiavajte minimálne vzdialenosti k susediacim 

povrchom predmetov.

! 	Materiálne škody
-- Nemontujte prístroj bezprostredne pod stenovú zá-

suvku.
-- Dbajte na to, aby sa pripojovací kábel nedotýkal 

častí prístroja.

8.2	 Predpisy, normy a ustanovenia

	Upozornenie
Dbajte na všetky vnútroštátne a regionálne predpisy a 
ustanovenia.

9.	 Popis zariadenia

9.1	 Rozsah dodávky
So zariadením sa dodáva:
-- Nástenný držiak (zavesený na prístroji)

10.	 Montáž

10.1	 Minimálne vzdialenosti
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10.2	 Montáž nástenného držiaka
Prístroj je určený na montáž na stenu pomocou dodaného násten-
ného držiaka. Prístroj sa smie montovať iba vodorovne.

	Upozornenie
-- Nástenný držiak na upevnenie na stenu môžete po-

užívať ako šablónu. To zaručuje nevyhnutnú vzdiale-
nosť od podlahy. 

-- Ak je podlaha krivá aleboo naklonená, použite vo-
dováhu.
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ff Vyveste nástenný držiak z prístroja.
ff Položte ťažiskovo orientovaný nástenný držiak vodorovne na 
podlahu. Vyznačte otvory 1 a 2.
ff Zdvihnite nástenný držiak tak, aby boli spodné otvory v ná-
stennom držiaku zhodné s rovno umiestnenými značkami na 
montážnej stene.
ff Vyznačte otvory 3 a 4 na montážnej stene.
ff Vyvŕtajte vývrty na 4 značkách.
ff Upevnite nástenný držiak pomocou vhodného upevňovacie-
ho materiálu (skrutky, príchytky). Vertikálnymi pozdĺžnymi 
otvormi môžete vyrovnať priebeh upevňovacieho otvoru.

10.3	 Montáž zariadenia
ff Zaveste prístroj s úchytnými drážkami na zadnej stene prí-
stroja na spodné lamely nástenného držiaka.
ff Uveďte prístroj do vzpriamenej polohy.
ff Zaaretujte prístroj jeho zatlačením do upevňovacej steny, 
kým prístroj počuteľne nezapadne do oboch horných pružín 
nástenného držiaka.
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1	 Nástenný držiak
ff Pomocou dodanej poistnej skrutky na ľavej strane nástenné-
ho držiaka zaistite prístroj proti neúmyselnému zveseniu.
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1	 Zariadenie 
2	 Poistná skrutka

10.4	 Demontáž prístroja
ff Uvoľnite a odnímte poistnú skrutku z nástenného držiaka.
ff Uvoľnite prístroj tým, že nadol stlačíte pružiny umiestnené 
hore na nástennom držiaku.
ff Naklopte prístroj dopredu a zdvihnite ho zo spodných lamiel 
nástenného držiaka.

10.5	 Elektrické pripojenie

	VÝSTRAHA Zásah elektrickým prúdom
-- Všetky práce na elektrickom pripojení a elektrické 

inštalačné práce vykonávajte podľa predpisov.
-- Pri trvalej prípojke sa prístroj musí dať odpojiť od 

elektrickej siete všetkými pólmi s minimálnou odpo-
jovacou vzdialenosťou 3 mm.

-- Inštalácia pomocou pevne položených elektrických 
napájacích káblov je neprípustná.

	Upozornenie
-- Dbajte na typový štítok. Uvedené napätie sa musí 

zhodovať so sieťovým napätím.
-- Dbajte na dostatočný prierez prívodného vedenia zo 

strany zákazníka.
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CNS 50-300 Trend

Prístroj sa dodáva pripravený na zapojenie. Sú prípustné nasle-
dujúce možnosti pripojenia elektrickej prípojky:

CNS 50-300 Trend
Prípojka k voľne prístupnej zásuvke s ochranným 
kontaktom so zodpovedajúcou zástrčkou

X 

Trvalá prípojka k prípojnej zásuvke prístroja s 
ochranným vodičom

X 

-- Pri pripojení do zásuvky dbajte na to, aby bola zásuvka po 
inštalácii prístroja voľne prístupná.

-- Pri trvalom pripojení prístroja skráťte sieťový pripojovací 
kábel tak, aby viedol priamo k prípojnej zásuvke prístroja. Pri 
skracovaní sieťového pripojovacieho kábla dbajte na to, aby 
sa dal prístroj bez problémov zvesiť z montážnej steny.

CNS 50-300 Trend U

Prístroj sa dodáva so sieťovým pripojovacím káblom bez zástrčky. 
ff Pri trvalej prípojke pripojte 4-žilový kábel k prípojnej zásuvke 
prístroja tak, ako je to zobrazené:
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1	 nulový vodič = modrý
2	 fáza = hnedý
3	 ochranný vodič = zelený/žltý
4	 riadiace vedenie = čierny

Na pripojenie prístroja máte k dispozícii 3 možnosti:

- Pripojenie prístroja bez riadiaceho vedenia 

Neriadený prístroj. Riadiace vedenie nie je pripojené. V tomto 
prípade izolujte riadiace vedenie.

- Zníženie teploty cez riadiace vedenie

Pre zníženie na nastavenú znižovaciu teplotu sa čierne riadiace 
vedenie ovláda externým elektronickým kontaktom (napr. spínacie 
hodiny). 

- Pripojenie riadiaceho vedenia k externému riadiacemu 
prístroju

Prístroj môžete pripojiť ku každému riadiacemu prístroju, ktorý 
vydáva nasledujúce formy signálu ako riadiaci signál.

Príkaz Osciloskop Prevádzkový 
režim

Vykurovacia tep-
lota

Žiadny prúd Komfortný 
režim

Podľa nastavenej kom-
fortnej teploty

Celá vlna 230 V Útlmový režim Podľa nastavenej znižo-
vacej teploty

Polovlna zápor-
ná - 115 V

Protimrazová 
ochrana

Teplota ochrany pred 
mrazom

Polovlna kladná 
+ 115 V

Zastavenie Žiadne 

Príkaz Osciloskop Prevádzkový 
režim

Vykurovacia tep-
lota

Celá vlna 230 V 
na 3 sekundy 
 

Komfortný 
režim -1 °C 
 

1 °C menej ako nastave-
ná komfortná teplota  
 

Celá vlna 230 V 
na 7 sekúnd 
 

Komfortný 
režim -2 °C 
 

2 °C menej ako nastave-
ná komfortná teplota  
 

11.	 Uvedenie do prevádzky
Prístroj je pripravený na prevádzku hneď, ako ho upevníte na mon-
tážnu stenu a zapojíte do elektrickej siete.
ff Odstráňte ochrannú fóliu z obslužnej jednotky.

12.	 Odstraňovanie porúch
Pri poškodení alebo výmene môže sieťový pripojovací kábel na-
hradiť originálnym náhradným dielom iba odborný inštalatér 
oprávnený výrobcom.

13.	 Odovzdanie zariadenia
Vysvetlite používateľovi funkcie prístroja. Upozornite ho najmä na 
bezpečnostné pokyny. Odovzdajte používateľovi návod na obsluhu 
a inštaláciu.
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14.	 Technické údaje

14.1	 Rozmery a prípojky
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      CNS 50 
Trend (U)

CNS 75 
Trend (U)

CNS 100 
Trend (U)

CNS 150 
Trend (U)

CNS 200 
Trend (U)

CNS 250 
Trend (U)

CNS 300 
Trend (U)

a20	 Zariadenie Šírka mm 348 426 426 582 738 894 1050
i13	 Zavesenie na stenu Vzdialenosť otvorov 

horizontálne
mm 101 179 179 335 491 647 803 

b01	 Priechodka elektr. vedenia          

14.2	 Údaje k spotrebe energie
Údaje výrobku zodpovedajú nariadeniam EÚ vychádzajúcim zo smernice stanovujúcej požiadavky na ekodizajn energeticky významných 
výrobkov (ErP).

  CNS 50 … CNS 75 … CNS 100 … CNS 150 … CNS 200 … CNS 250 … CNS 300 …
… Trend 
… Trend U 

  236524 
236545

236525 
236546

236526 
236547

236527 
236548

236528 
236549

236529 
236550

236530 
236551

Výrobca   STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL  
ELTRON

STIEBEL  
ELTRON

STIEBEL  
ELTRON

Vykurovací výkon
Menovitý tepelný výkon Pnom kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Minimálny tepelný výkon (orientačná hodnota) Pmin kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Maximálny nepretržitý tepelný výkon Pmax,c kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Spotreba pomocného prúdu
Pri menovitom tepelnom výkone elmax kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Pri minimálnom tepelnom výkone elmin kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
V pohotovostnom stave elSB kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Druh tepelného výkonu/kontroly teploty v miestnosti
Jednostupňový tepelný výkon, žiadna kontrola teploty v miestnosti  - - - - - - -
Dva alebo viac manuálne nastaviteľných stupňov, žiadna kontrola 
teploty v miestnosti

 
 

- - - - - - - 

Kontrola teploty v miestnosti s mechanickým termostatom  - - - - - - -
S elektronickou kontrolou teploty v miestnosti  - - - - - - -
Elektronická kontrola teploty v miestnosti a regulácia denného 
času

 
 

- - - - - - - 

Elektronická kontrola teploty v miestnosti a regulácia dňa v týždni  x x x x x x x
Ostatné možnosti regulácie
Kontrola teploty v miestnosti s rozpoznávaním prítomnosti  - - - - - - -
Kontrola teploty v miestnosti s rozpoznávaním otvorených okien  x x x x x x x
S možnosťou diaľkového ovládania  - - - - - - -
S adaptívnou reguláciou začiatku vykurovania  x x x x x x x
S obmedzením prevádzkovej doby  - - - - - - -
So snímačom čiernej žiarovky  - - - - - - -
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Technické údaje

14.3	 Tabuľka s údajmi

  CNS 50 … CNS 75 … CNS 100 … CNS 150 … CNS 200 … CNS 250 … CNS 300 …
… Trend 
… Trend U 

  236524 
236545

236525 
236546

236526 
236547

236527 
236548

236528 
236549

236529 
236550

236530 
236551

Elektrické údaje
Príkon kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Sieťové pripojenie  1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Rozmery
Výška mm 450 450 450 450 450 450 450
Šírka mm 348 426 426 582 738 894 1050
Hĺbka mm 100 100 100 100 100 100 100
Hmotnosti
Hmotnosť kg 4,0 4,6 4,6 6,0 7,7 9,2 10,9
Vyhotovenia
Ochrana proti zamrznutiu °C 7 7 7 7 7 7 7
Vyhotovenie  Nástenný prístroj Nástenný prístroj Nástenný prístroj Nástenný prístroj Nástenný prístroj Nástenný prístroj Nástenný prístroj
Druh krytia (IP)  IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24
Trieda ochrany  I I I I I I I
Farba  Alpská biela Alpská biela Alpská biela Alpská biela Alpská biela Alpská biela Alpská biela
Hodnoty
Nastaviteľný rozsah °C 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30

Záruka
Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia záruč-
né podmienky našich nemeckých spoločností. V krajinách, v 
ktorých existuje jedna z našich dcérskych spoločností predá-
vajúcich naše výrobky, sa skôr poskytuje záruka iba od tejto 
dcérskej spoločnosti. Takáto záruka je poskytnutá iba vtedy, 
keď dcérska spoločnosť vydala vlastné záručné podmienky. 
Nad rámec uvedeného sa záruka neposkytuje.

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinách, v ktorých 
naše výrobky nepredáva žiadna z našich dcérskych spoločnos-
tí, záruku neposkytujeme. Prípadné záruky prisľúbené dovoz-
com zostávajú týmto nedotknuté.

Životné prostredie a recyklácia
Pomôžte chrániť naše životné prostredie. Balenie prístroja je 
nutné zlikvidovať v súlade s vnútroštátnymi predpismi a usta-
noveniami o likvidácii odpadov.

ZÁRUKA
ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A RECYKLÁCIA



72 | CNS Trend | CNS Trend U� www.stiebel-eltron.com

SPIS TREŚCI | Wskazówki specjalne� 
﻿

WSKAZÓWKI 
SPECJALNE

-- Nie zezwalać dzieciom poniżej 3. roku życia 
na zbliżanie się do urządzenia, jeśli nie jest 
możliwy stały nadzór.

-- Urządzenie może być włączane i wyłączane 
przez dzieci w wieku od 3 do 7 lat, jeśli od-
bywa się to pod nadzorem, lub dzieci zostały 
poinstruowane o zasadach bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i zrozumiały zagro-
żenia wynikające z jego użytkowania. Warun-
kiem jest zamontowanie urządzenia zgodnie 
z opisem. Dzieciom w wieku od lat 3 do 7 nie 
wolno wyjmować wtyczki z gniazdka siecio-
wego, ani dokonywać regulacji urządzenia.

-- Dzieci w wieku powyżej 8 lat, osoby o obni-
żonej sprawności ruchowej, sensorycznej lub 
umysłowej, lub też osoby bez doświadczenia i 
odpowiedniej wiedzy mogą obsługiwać urzą-
dzenie pod nadzorem lub samodzielnie o ile 
zostały poinstruowane o zasadach bezpiecz-
nego użytkowania urządzenia i rozumieją 
ewentualne zagrożenia.

-- Urządzenie nie może być używane przez dzie-
ci do zabawy. Czyszczenie oraz konserwacja 
wykonywana przez użytkownika są czynno-
ściami, których dzieciom nie wolno wykony-
wać bez nadzoru.

-- Elementy urządzenia mogą się mocno nagrze-
wać i powodować poparzenia. W obecności 
dzieci lub osób wymagających opieki należy 
zachować szczególną ostrożność.

-- Nie przykrywać urządzenia, aby nie doprowa-
dzić do jego przegrzania.

-- Nie montować urządzenia bezpośrednio pod 
ściennym gniazdkiem elektrycznym.

-- W przypadku podłączenia na stałe należy za-
pewnić możliwość odłączania wszystkich biegu-
nów urządzenia od przyłącza sieciowego za po-
mocą wyłącznika wielobiegunowego z rozwar-
ciem styków wynoszącym co najmniej 3 mm.
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OBSŁUGA

1.	 Wskazówki ogólne������������������������������������������ 73
1.1	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa���������������������� 73
1.2	 Inne oznaczenia stosowane w niniejszej dokumentacji�� 73
1.3	 Wskazówki na urządzeniu������������������������������������� 73
1.4	 Jednostki miar���������������������������������������������������� 73

2.	 Bezpieczeństwo��������������������������������������������� 73
2.1	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem��������������������� 73
2.2	 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa������������ 74
2.3	 Znak kontroli����������������������������������������������������� 74

3.	 Opis urządzenia��������������������������������������������� 74

4.	 Obsługa������������������������������������������������������ 75
4.1	 Panel obsługowy������������������������������������������������� 75
4.2	 Włączenie i wyłączenie urządzenia�������������������������� 76
4.3	 Tryb Standby������������������������������������������������������ 76

5.	 Nastawy������������������������������������������������������ 76
5.1	 Wskazanie standardowe��������������������������������������� 76
5.2	 Menu podstawowe���������������������������������������������� 76
5.3	 Menu konfiguracyjne������������������������������������������� 76

6.	 Czyszczenie i konserwacja��������������������������������� 78

7.	 Usuwanie problemów�������������������������������������� 78

INSTALACJA

8.	 Bezpieczeństwo��������������������������������������������� 79
8.1	 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa������������ 79
8.2	 Przepisy, normy i wymogi������������������������������������� 79

9.	 Opis urządzenia��������������������������������������������� 79
9.1	 Zakres dostawy�������������������������������������������������� 79

10.	 Montaż������������������������������������������������������� 79
10.1	 Minimalne odległości������������������������������������������� 79
10.2	 Montaż uchwytu ściennego����������������������������������� 79
10.3	 Montaż urządzenia���������������������������������������������� 80
10.4	 Demontaż urządzenia������������������������������������������� 80
10.5	 Podłączenie elektryczne���������������������������������������� 80

11.	 Uruchomienie������������������������������������������������ 81

12.	 Usuwanie usterek������������������������������������������� 81

13.	 Przekazanie urządzenia������������������������������������ 81

14.	 Dane techniczne��������������������������������������������� 82
14.1	 Wymiary i przyłącza�������������������������������������������� 82
14.2	 Dane dotyczące zużycia energii������������������������������� 82
14.3	 Tabela danych���������������������������������������������������� 83

GWARANCJA

OCHRONA ŚRODOWISKA NATURALNEGO I RECYCLING



Obsługa� 
Wskazówki ogólne

www.stiebel-eltron.com� CNS Trend | CNS Trend U | 73

PO
LS

KI

-- Czynności związane z wymianą sieciowego 
przewodu przyłączeniowego, np. w razie 
uszkodzenia, mogą być wykonywane wyłącz-
nie przez wyspecjalizowanego instalatora 
posiadającego uprawnienia wydane przez 
producenta, przy użyciu oryginalnej części 
zamiennej.

-- Zamocować urządzenie w sposób opisany 
w rozdziale „Instalacja / Montaż”.

OBSŁUGA

1.	 Wskazówki ogólne
Rozdziały „Wskazówki specjalne” i „Obsługa” są przeznaczone 
dla użytkowników urządzenia i wyspecjalizowanych instalatorów.

Rozdział „Instalacja” przeznaczony jest dla wyspecjalizowanego 
instalatora.

	Wskazówka
Przed przystąpieniem do użytkowania należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do póź-
niejszego wykorzystania.
W przypadku przekazania produktu innemu użytkowni-
kowi należy załączyć niniejszą instrukcję.

1.1	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

1.1.1	 Struktura wskazówek dotyczących bezpieczeństwa

	HASŁO OSTRZEGAWCZE – rodzaj zagrożenia
W tym miejscu określone są potencjalne skutki nieprze-
strzegania wskazówki dotyczącej bezpieczeństwa.
ff W tym miejscu są określone środki zapobiegające 
zagrożeniu.

1.1.2	 Symbole i rodzaje zagrożenia

Symbol Rodzaj zagrożenia
 
 

Obrażenia ciała 
 

 
 

Porażenie prądem elektrycznym 
 

 
 

Poparzenie
(Poparzenie) 

1.1.3	 Hasła ostrzegawcze

HASŁO OSTRZE-
GAWCZE

Znaczenie

ZAGROŻENIE Wskazówki, których nieprzestrzeganie prowadzi do cięż-
kich obrażeń ciała lub śmierci.

OSTRZEŻENIE Wskazówki, których nieprzestrzeganie może prowadzić do 
ciężkich obrażeń ciała lub śmierci.

OSTROŻNIE Wskazówki, których nieprzestrzeganie może prowadzić do 
średnich lub lekkich obrażeń ciała.

1.2	 Inne oznaczenia stosowane w niniejszej 
dokumentacji

	Wskazówka
Wskazówki ogólne są oznaczone symbolem umieszczo-
nym obok.
ff Należy dokładnie zapoznać się z treścią wskazówek.

Symbol Znaczenie
 
 

Szkody materialne
(uszkodzenia urządzenia, szkody wtórne, szkody dla środo-
wiska naturalnego)

 
 

Utylizacja urządzenia 
 

ff Ten symbol informuje o konieczności wykonania jakiejś czyn-
ności. Wymagane czynności opisane są krok po kroku.

1.3	 Wskazówki na urządzeniu

Symbol Znaczenie
 
 

Nie zakrywać urządzenia 
 

1.4	 Jednostki miar

	Wskazówka
Jeśli nie określono innych jednostek, wszystkie wymiary 
podane są w milimetrach.

2.	 Bezpieczeństwo

2.1	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie służy do ogrzewania pomieszczeń mieszkalnych.

Urządzenie przeznaczone jest do użytku w budownictwie miesz-
kaniowym. Może być bezpiecznie użytkowane przez nieprzeszko-
lone osoby. Urządzenie może być użytkowane również poza bu-
downictwem mieszkaniowym, np. w budynkach gospodarczych i 
przemysłowych, pod warunkiem użytkowania zgodnego z prze-
znaczeniem.

Inne lub wykraczające poza obowiązujące ustalenia użytkowanie 
traktowane jest jako niezgodne z przeznaczeniem. Do użytkowania 
zgodnego z przeznaczeniem należy również przestrzeganie niniej-
szej instrukcji obsługi oraz instrukcji obsługi użytego osprzętu.
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2.2	 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

! 	OSTRZEŻENIE - obrażenia ciała
-- Nie zezwalać dzieciom poniżej 3. roku życia na zbli-

żanie się do urządzenia, jeśli nie jest możliwy stały 
nadzór.

-- Urządzenie może być włączane i wyłączane przez 
dzieci w wieku od 3 do 7 lat, jeśli odbywa się to pod 
nadzorem, lub dzieci zostały poinstruowane o zasa-
dach bezpiecznego korzystania z urządzenia i zro-
zumiały zagrożenia wynikające z jego użytkowania. 
Warunkiem jest zamontowanie urządzenia zgodnie 
z opisem. Dzieciom w wieku od lat 3 do 7 nie wolno 
wyjmować wtyczki z gniazdka sieciowego, ani do-
konywać regulacji urządzenia.

-- Dzieci w wieku powyżej 8 lat, osoby o obniżonej 
sprawności ruchowej, sensorycznej lub umysłowej, 
lub też osoby bez doświadczenia i odpowiedniej 
wiedzy mogą obsługiwać urządzenie pod nadzorem 
lub samodzielnie o ile zostały poinstruowane o 
zasadach bezpiecznego użytkowania urządzenia i 
rozumieją ewentualne zagrożenia.

-- Urządzenie nie może być używane przez dzieci do 
zabawy. Czyszczenie oraz konserwacja wykony-
wana przez użytkownika są czynnościami, których 
dzieciom nie wolno wykonywać bez nadzoru.

! 	OSTRZEŻENIE - obrażenia ciała
W  pomieszczeniach zamkniętych temperatura może 
szybko wzrastać do wysokiego poziomu. Jeśli urządzenie 
jest użytkowane w małych pomieszczeniach, a znajdu-
jące się w nim osoby nie mogą samodzielnie regulować 
urządzenia lub opuścić pomieszczenia, należy zapewnić 
stały nadzór.

	OSTRZEŻENIE poparzenie
Nie korzystać z urządzenia ...
-- jeśli nie są zapewnione minimalne odstępy od po-

wierzchni sąsiednich obiektów lub innych materia-
łów palnych.

-- w pomieszczeniach, w których zachodzi ryzyko 
pożaru lub wybuchu wskutek obecności chemika-
liów, pyłów, gazów lub oparów. Przed włączeniem 
ogrzewania przewietrzyć pomieszczenie w wystar-
czającym stopniu.

-- Nie montować w bezpośredniej bliskości rur lub 
pojemników, przewodzących lub zawierających ma-
teriały łatwopalne albo wybuchowe.

-- Nie montować jeśli uszkodzony jest jakiś element 
urządzenia, spadło ono na podłogę lub stwierdzono 
nieprawidłowość w jego działaniu. 

	OSTRZEŻENIE poparzenie
-- Nie kłaść palnych, łatwopalnych lub termoizolacyj-

nych przedmiotów ani materiałów na urządzeniu 
lub w jego bezpośredniej bliskości.

-- Zwracać uwagę, aby wlot i wylot powietrza nie był 
zablokowany.

-- Nie umieszczać żadnych przedmiotów między urzą-
dzeniem a ścianą.

	OSTRZEŻENIE poparzenie
Urządzenie nie jest przeznaczone do eksploatacji jako 
urządzenie stojące. Urządzenie użytkować wyłącznie na 
dołączonym uchwycie ściennym (patrz rozdział „Insta-
lacja / Montaż”).

	OSTROŻNIE – poparzenie
Elementy urządzenia mogą się mocno nagrzewać i po-
wodować poparzenia. W obecności dzieci lub osób wy-
magających opieki należy zachować szczególną ostroż-
ność.

	OSTRZEŻENIE przegrzanie
Nie przykrywać urządzenia, aby nie doprowadzić do jego 
przegrzania.

! 	Szkody materialne
-- Zwracać uwagę, aby sieciowy przewód przyłącze-

niowy nie przylegał do urządzenia.
-- Nie używać urządzenia jako pomocy do wchodzenia.
-- Nie użytkować urządzenia na wolnym powietrzu.

2.3	 Znak kontroli
Patrz tabliczka znamionowa na urządzeniu.

3.	 Opis urządzenia
Urządzenie jest wiszącym elektrycznym ogrzewaczem do bezpo-
średniego ogrzewania pomieszczeń.

Urządzenie może być używane np. jako wyłączne źródło ciepła 
lub jako przejściowe i uzupełniające źródło ciepła w małych po-
mieszczeniach.

Powietrze w urządzeniu jest nagrzewane przez grzałkę i wydostaje 
się na górze przez wylot powietrza, dzięki zjawisku konwekcji 
naturalnej. Przez wlot powietrza na spodzie urządzenia dopływa 
chłodne powietrze z pomieszczenia.

Jeśli nastawiona temperatura zadana zostanie osiągnięta, jest ona 
utrzymywana poprzez okresowe grzanie.
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4.	 Obsługa
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1	 Panel obsługowy
2	 Włącznik sieciowy

4.1	 Panel obsługowy
Panel obsługowy znajduje się na górze urządzenia z prawej strony.
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1	 Wyświetlacz
2	 Panel sterowania

4.1.1	 Panel sterowania

Przycisk Nazwa Opis
 
 

Przycisk „Standby” 
 

Włączanie panelu obsługowego; 
przełączanie panelu obsługowego i urządze-
nia grzewczego na tryb Standby 

 
 

Przycisk „OK” 
 

Wybór; 
zatwierdzanie nastaw 

 
 

Przycisk „Menu” 
 

Wyświetlanie i wychodzenie z menu 
 

 
 

Przycisk „+” 
 

Wybór punktów menu; 
zmiana nastaw 

 Przycisk „-” Wybór punktów menu; 
zmiana nastaw

4.1.2	 Wyświetlacz

Jeśli przez 20 sekund nie nastąpi żadna reakcja ze strony użyt-
kownika, podświetlenie wyświetlacza wyłączy się. Poprzez naci-
śnięcie dowolnego przycisku podświetlenie wyświetlacza włącza 
się ponownie.

Symbole

Symbol Opis
Wskazanie godziny: 
Wskazanie aktualnej godziny lub zaprogramowanej godziny roz-
poczęcia

  
 

Tryb programatora czasowego: 
Urządzenie grzeje zgodnie z aktywowanym programem czaso-
wym.

 
 
 

Tryb komfortowy: 
Urządzenie utrzymuje nastawioną temperaturę komfortową. 
Wartość standardowa: 21,0 °C. Ta nastawa służy do utrzymywania 
komfortowej temperatury pomieszczenia przy obecności osób.

 
 
 

Tryb obniżony: 
Urządzenie utrzymuje nastawioną temperaturę obniżoną. 
Wartość standardowa: 18,0 °C. Z tej nastawy należy korzystać np. 
nocą lub przy nieobecności osób przez kilka godzin.

 
 
 
 

Ochrona przed zamarzaniem: 
Urządzenie utrzymuje temperaturę pomieszczenia na poziomie 
7,0 °C.  
Z tej nastawy należy korzystać w celu ochrony nieużywanego po-
mieszczenia przed szkodami spowodowanymi mrozem.

 
 
 
 
 
 

Start adaptacyjny: 
W trybie programatora czasowego czasy przełączania urządzenia 
grzewczego są dopasowywane w taki sposób, że nastawiona 
temperatura zadana pomieszczenia jest osiągana już o zaprogra-
mowanej godzinie rozpoczęcia. 
Warunek: Funkcja „Start adaptacyjny” jest włączona (patrz roz-
dział „ Nastawy / Menu podstawowe).

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Wykrywanie otwartego okna 
Aby uniknąć niepotrzebnego zużycia energii podczas wietrzenia, 
przy otwartym oknie urządzenie przełącza się automatycznie 
na godzinę na tryb ochrony przed mrozem. Symbol „Wykrywa-
nie otwartego okna” miga. Tryb ochrony przed mrozem można 
ręcznie zakończyć po wietrzeniu przyciskiem „+”, „–” lub „OK”. 
Urządzenie znów grzeje do nastawionej temperatury zadanej 
pomieszczenia. 
Warunek: Funkcja „Wykrywanie otwartego okna” jest włączona 
(patrz rozdział „ Nastawy / Menu podstawowe).

 
 

Blokada obsługi: 
W celu zablokowania lub odblokowania panelu obsługowego 
przytrzymać równocześnie przycisk „+” i „–” przez 5 sekund.

 
 

Grzanie aktywne: 
Urządzenie grzeje w celu utrzymania nastawionej temperatury 
zadanej pomieszczenia.

 
 

Wskazanie temperatury pomieszczenia 
 

 
 

Parametr do edycji: 
Wyświetlony parametr można zmieniać przyciskiem „+” i „–”. 

 
 
 
 

Wejście zewnętrzne (FP): 
Urządzenia serii CNS Trend U mogą być podłączane do zewnętrz-
nego sterownika. W zależności od nastawy sterownika urządzenie 
grzeje w określonych porach dnia w trybie komfortowym, obniżo-
nym lub ochrony przed mrozem.

 Dni tygodnia: 
1 = poniedziałek, 2 = wtorek … 7 = niedziela
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4.2	 Włączenie i wyłączenie urządzenia

	Wskazówka
Przy pierwszym uruchomieniu i po dłuższej przerwie 
w użytkowaniu przez niedługi czas urządzenie może 
wydzielać specyficzny zapach.

Urządzenie jest gotowe do pracy po zamontowaniu na ścianie 
i podłączeniu do sieci elektrycznej.
ff Urządzenie włącza i wyłącza się włącznikiem sieciowym 
z prawej strony urządzenia.
ff W przypadku nieużywania przez dłuższy czas (np. w miesią-
cach letnich) należy wyłączyć urządzenie.

Wszystkie nastawy pozostają zachowane po wyłączeniu lub prze-
rwaniu zasilania. Rezerwa chodu urządzenia pozwala utrzymać 
dzień tygodnia i godzinę przez kilka godzin.

	Wskazówka
Jeśli wcześniej włączony był tryb programatora cza-
sowego urządzenia i urządzenie było wyłączone przez 
dłuższy czas, po włączeniu wyświetlone zostanie pole-
cenie wprowadzenia dnia tygodnia i godziny. Do chwili 
wprowadzenia tej nastawy urządzenie pracuje w trybie 
komfortowym.

4.3	 Tryb Standby

! 	Szkody materialne
W  trybie Standby urządzenie nie włącza ogrzewania 
w żadnych warunkach. Ochrona przed zamarzaniem nie 
jest wówczas zapewniona.

ff Aby włączyć panel obsługowy, nacisnąć przycisk „Standby”. 
Wyświetlone zostanie wskazanie standardowe.
ff Aby przełączyć panel obsługowy i urządzenie grzewcze na 
tryb Standby, nacisnąć przycisk „Standby”. Na ekranie poja-
wia się wskazanie „- - - -”.

5.	 Nastawy

5.1	 Wskazanie standardowe
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Wskazanie standardowe jest wyświetlane na stałe. Jeśli wyświe-
tlone jest menu i przez 20 sekund nie zostanie wykonana żadna 
czynność obsługowa, urządzenie automatycznie przejdzie do 
wskazania standardowego.

We wskazaniu standardowym wyświetlana jest aktualna tempe-
ratura zadana pomieszczenia oraz symbol „Parametr do edycji”. 
Przyciskiem „+” i „–” można zmienić temperaturę zadaną pomiesz-
czenia.

Jeśli nastawiona temperatura zadana pomieszczenia odpowiada 
jednej z nastawionych wartości temperatury komfortowej lub ob-
niżenia, na pasku menu wyświetlany jest symbol odpowiedniego 
trybu pracy (temperatura komfortowa, tryb obniżony).

Temperaturę zadaną pomieszczenia można zmieniać również 
ręcznie w trybie programatora czasowego. Zmieniona tempera-
tura zadana pomieszczenia pozostanie zachowana do następnego 
zaprogramowanego czasu przełączenia.

5.2	 Menu podstawowe
Aby przejść do menu podstawowego, nacisnąć krótko przycisk 
„Menu”. Teraz można wyświetlić następujące punkty menu:

Wyświe-
tlacz

Opis

 Nastawianie dnia tygodnia i godziny 

 Nastawianie temperatury komfortowej 

 Nastawianie temperatury obniżonej 

 Włączanie i wyłączanie funkcji „Wykrywanie otwartego okna” 

	  Wybór programu czasowego (off, Pro1, Pro2, Pro3) lub wejścia 
zewnętrznego (FP)

 Włączanie i wyłączanie funkcji „Start adaptacyjny” 

	Wskazówka
Nastawiona temperatura komfortowa musi być przynaj-
mniej o 0,5 °C wyższa od temperatury obniżonej.

Aby zmienić nastawę punktu menu, wyświetlić odpowiedni punkt 
menu przyciskiem „+” i „–”. Nacisnąć przycisk „OK”. 

Gdy wyświetlony zostanie symbol „Parametr do edycji”, przyci-
skiem „+” i „–” można zmienić nastawę punktu menu. Aby zapisać 
nastawy, nacisnąć przycisk „OK”. 

Aby wyjść z menu podstawowego, nacisnąć przycisk „Menu”. Wy-
świetlone zostanie wskazanie standardowe.

5.3	 Menu konfiguracyjne

Wyświe-
tlacz

Opis

I1-I2 Wartości rzeczywiste
Pro1-Pro3 Programy czasowe
P1-P5 Parametry

W menu konfiguracyjnym można wyświetlać wartości rzeczywiste, 
programować programy czasowe dla trybu programatora czaso-
wego i nastawiać parametry.

Aby przejść do menu konfiguracyjnego, przytrzymać przycisk 
„Menu”. Po ok. 3 sekundach wyświetlana jest wartość rzeczy-
wista I1.

Przyciskiem „+” i „–” można przechodzić między poszczególnymi 
wartościami rzeczywistymi, programami czasowymi i parame-
trami.

Aby wyjść z menu konfiguracyjnego, nacisnąć przycisk „Menu”. 
Wyświetlone zostanie wskazanie standardowe.
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5.3.1	 Wartości rzeczywiste

Można wyświetlić następujące wartości rzeczywiste:

Wyświe-
tlacz

Opis Jednostka

I1 Rzeczywista temperatura pomieszczenia [°C] | [°F] 
I2 
 

Względny czas grzania 
(Za pomocą parametru P5 można wyzerować 
licznik.)

[h] 
 

	Wskazówka
Licznik względnego czasu grzania (I2) zlicza czas, w któ-
rym urządzenie grzeje, w pełnych godzinach. Gdy urzą-
dzenie zostanie wyłączone, fazy grzania poniżej 60 minut 
nie są uwzględniane.

5.3.2	 Programy czasowe

W celu korzystania z urządzenia w trybie programatora czaso-
wego dostępne są trzy programy czasowe. Programy czasowe 
Pro1 i Pro2 są fabrycznie skonfigurowane. Program czasowy Pro3 
można nastawić zgodnie z indywidualnymi potrzebami.

Wyświe-
tlacz

Opis

Pro1 Program czasowy „codziennie” 
- powtarzanie: od poniedziałku do niedzieli

Pro2 Program czasowy „dni robocze” 
- powtarzanie: od poniedziałku do piątku

Pro3 Program czasowy „zdefiniowany przez użytkownika” 
- do 14 faz komfortowych z możliwością dowolnej konfiguracji

	Wskazówka
Chcąc korzystać z trybu programatora czasowego, w menu 
podstawowym należy wybrać żądany program czasowy 
(patrz rozdział „Ustawienia / Menu podstawowe”).

	Wskazówka
Przy nastawianiu programów czasowych należy zwrócić 
uwagę, aby dzień tygodnia i godzina były prawidłowo 
nastawione.

	Wskazówka
Zasada obowiązująca dla wszystkich programów czaso-
wych (Pro1, Pro2, Pro3): 
Jeśli godzina zakończenia przekracza godzinę 23:59, go-
dzina zakończenia zostanie automatycznie przesunięta na 
następny dzień tygodnia. Faza komfortowa jest utrzymy-
wana przez północ i kończy się następnego dnia o usta-
wionej godzinie zakończenia.

Program czasowy Pro1 i Pro2

Program czasowy Pro1 i Pro2 pozwala na określenie godziny roz-
poczęcia i zakończenia trybu komfortowego. W tym przedziale 
czasu urządzenie grzeje do nastawionej temperatury komfortowej. 
Poza tym okresem czasu urządzenie pracuje w trybie obniżonym. 
Z takiego układu wynika faza komfortowa i obniżona, która po-
wtarza się codziennie (Pro1) bądź każdego dnia roboczego (Pro2).

Te fazy skonfigurowane są fabrycznie w następujący sposób:
-- godz. 08:00 – godz. 22:00: Tryb komfortowy
-- godz. 22:00 – godz. 08:00: Tryb obniżony

	Wskazówka
Przy aktywowanym programie czasowym Pro2 urządze-
nie pracuje w weekend wyłącznie w trybie obniżonym.

Abu dopasować programy czasowe Pro1 i Pro2 do własnych po-
trzeb, należy postępować następująco:
ff W menu konfiguracyjnym wybrać przyciskiem „+” i „–” żąda-
ny program czasowy.
ff Nacisnąć przycisk „OK”. 
Wyświetlona zostanie godzina rozpoczęcia trybu 
komfortowego.
ff Nastawić żądaną godzinę rozpoczęcia przyciskiem „+” i „–”.
ff Nacisnąć przycisk „OK”. 
Wyświetlona zostanie godzina zakończenia trybu 
komfortowego.
ff Nastawić żądaną godzinę zakończenia przyciskiem „+” i „–”.
ff W celu zapisania nacisnąć przycisk „OK”.

Program czasowy Pro3 

Z pomocą programu czasowego Pro3 można określić do 14 od-
dzielnych faz komfortowych, które powtarzają się co tydzień.

Aby skonfigurować fazę komfortową w programie czasowym Pro3, 
postępować następująco:
ff W menu konfiguracyjnym wybrać przyciskiem „+” i „–” żąda-
ny program czasowy Pro3.
ff Nacisnąć przycisk „OK”.  
Na ekranie widoczne jest wskazanie „3---”.
ff Nacisnąć przycisk „OK”. 
Wyświetlony zostanie dzień tygodnia bądź grupa dni 
tygodnia.
ff Nastawić przyciskiem „+” i „–” żądany dzień tygodnia bądź 
żądaną grupę dni tygodnia.
ff Nacisnąć przycisk „OK”. 
Wyświetlona zostanie godzina rozpoczęcia trybu 
komfortowego.
ff Nastawić żądaną godzinę rozpoczęcia przyciskiem „+” i „–”.
ff Nacisnąć przycisk „OK”. 
Wyświetlona zostanie godzina zakończenia trybu 
komfortowego.
ff Nastawić żądaną godzinę zakończenia przyciskiem „+” i „–”.
ff Nacisnąć przycisk „OK”. 
Faza komfortowa „3-01” jest skonfigurowana.
ff Aby skonfigurować kolejną fazę komfortową, wybrać w pro-
gramie czasowym Pro3 wskazanie „3---” przyciskiem „+” 
i „–”. Postępować zgodnie z opisem.

5.3.3	 Parametry

Można wyświetlić następujące parametry:

Wyświe-
tlacz

Opis Opcje

P1 Margines temperatury pomieszczenia ±3 °C | ±5 °F  
P2 Format godziny 12 h | 24 h
P3 Jednostka wskazania temperatury °C | °F
P4 Reset programów czasowych (tryb programatora 

czasowego)
on | off 

P5 Reset względnego czasu grzania on | off
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Aby zmienić wartość parametru, wybrać odpowiedni parametr 
przyciskiem „+” i „–”. Nacisnąć przycisk „OK”. 

Gdy wyświetlony zostanie symbol „Parametr do edycji”, przyci-
skiem „+” i „–” można zmienić wartość parametru. Aby zapisać 
nastawioną wartość, nacisnąć przycisk „OK”.

P1: Margines temperatury pomieszczenia

Nierównomierny rozkład temperatury w pomieszczeniu może pro-
wadzić do różnicy między wyświetlaną temperaturą rzeczywistą I1 
a temperaturą pomieszczenia zmierzoną przez użytkownika. Aby 
wyrównać tę różnicę, za pomocą parametru P1 można nastawić 
margines temperatury pomieszczenia równy ±3 °C. 

Przykład: Urządzenie wskazuje I1 = 21,0 °C. Temperatura zmierzo-
na przez użytkownika wynosi 20,0 °C. Występuje różnica 1,0 °C.
ff Aby wyrównać różnicę, nastawić margines P1 = -1,0.

P2: Format godziny

Parametr P2 pozwala określić, czy godzina wyświetlana będzie 
w formacie 12-godzinnym, czy też 24-godzinnym.

P3: Jednostka wskazania temperatury

Za pomocą parametru P3 można określić, czy temperatura bę-
dzie wyświetlana w stopniach Celsjusza [°C], czy też w stopniach 
Fahrenheita [°F].

P4: Reset programów czasowych

Aktywacja parametru P4 powoduje przywrócenie nastaw fabrycz-
nych wszystkich programów czasowych.

P5: Reset względnego czasu grzania

Poprzez aktywację parametru P5 resetuje się licznik względnego 
czasu grzania (I2).

6.	 Czyszczenie i konserwacja
Urządzenie nie posiada podzespołów, które musiałyby być pod-
dawane konserwacji przez użytkownika.

	Szkody materialne
-- Do otworu wentylacyjnego nie pryskać środka do 

czyszczenia w aerozolu.
-- Uważać, aby do urządzenia nie przedostała się wil-

goć.

-- Jeżeli na obudowie urządzenia wystąpią nieznaczne brązo-
wawe przebarwienia, należy je zetrzeć wilgotną ściereczką.

-- Urządzenie należy czyścić, gdy jest schłodzone, przy użyciu 
standardowych środków do czyszczenia. Unikać żrących 
środków czyszczących o właściwościach szorujących.

	Wskazówka
Podczas regularnych konserwacji zalecamy również zle-
canie kontroli przyrządów kontrolnych i regulacyjnych.
ff Zlecić wyspecjalizowanemu instalatorowi kontrolę 
zabezpieczeń, przyrządów kontrolnych i regulacyj-
nych najpóźniej po upływie 10 lat od pierwszego 
uruchomienia.

7.	 Usuwanie problemów
Problem Przyczyna Usuwanie
Pomieszczenie nie 
nagrzewa się dosta-
tecznie. Urządzenie 
nie rozgrzewa się.

W urządzeniu nastawiona 
jest za niska tempera-
tura. 

Sprawdzić nastawioną tem-
peraturę pomieszczenia. 
W razie potrzeby wyregu-
lować.

 
 
 
 

Brak zasilania energią 
elektryczną. 
 
 

Skontrolować nastawy 
włącznika sieciowego, wy-
łącznika różnicowo-prądo-
wego i bezpiecznika w insta-
lacji budynku.

Pomieszczenie nie 
jest dostatecznie 
ogrzewane, mimo że 
urządzenie nagrzewa 
się.

Przegrzanie. Ogranicznik 
temperatury bezpie-
czeństwa ogranicza moc 
grzewczą. 

Usunąć przyczynę (brud lub 
przeszkody we wlocie lub 
wylocie powietrza). Zwrócić 
uwagę na minimalne odle-
głości!

  
 
 

Zapotrzebowanie po-
mieszczenia na ciepło 
przekracza moc urzą-
dzenia.

Zlikwidować straty ciepła 
(Zamknąć okna i drzwi. Uni-
kać ciągłego wietrzenia.) 

W pomieszczeniu jest 
za ciepło. 
 

W urządzeniu nastawiona 
jest za wysoka tempe-
ratura. 

Sprawdzić nastawioną tem-
peraturę pomieszczenia. 
W razie potrzeby wyregu-
lować.

  
 
 

Wykryta temperatura po-
mieszczenia różni się od 
rzeczywistej temperatury 
pomieszczenia.

Unikać przeszkód w wy-
mianie powietrza między 
urządzeniem a powietrzem 
w pomieszczeniu.

Funkcja wykrywania 
otwartego okna nie 
reaguje. 
 
 
 
 

Urządzenie nie wykry-
wa znacznego spadku 
temperatury wskutek 
wietrzenia. (Funkcja 
wykrywania otwartego 
okna zakłada wcześniej-
szą stabilną temperaturę 
pomieszczenia.)

Po wprowadzeniu nastaw 
w urządzeniu odczekać przez 
chwilę, aż temperatura po-
mieszczenia całkowicie się 
ustabilizuje. 
 
 

 
 
 

 
 
 

Unikać przeszkód w wy-
mianie powietrza między 
urządzeniem a powietrzem 
w pomieszczeniu.

 
 

  
 

Na czas wietrzenia przełą-
czyć urządzenie ręcznie na 
tryb Standby.

  
 

Wykrywanie otwartego 
okna nie jest aktywo-
wane.

Włączyć w menu podstawo-
wym funkcję wykrywania 
otwartego okna.

Funkcja „Start ada-
ptacyjny” nie działa 
zgodnie z oczekiwa-
niami.

Funkcja jest skuteczna 
tylko w trybie programa-
tora czasowego. 

Korzystać z trybu programa-
tora czasowego, aby uzyskać 
optymalny komfort grzewczy. 

 
 
 
 

Temperatura pomiesz-
czenia znacznie się waha 
bądź proces programo-
wania urządzenia nie jest 
zakończony.

Odczekać kilka dni, aż reak-
cja ustabilizuje się. 
 
 

  
 

Funkcja „Start adaptacyj-
ny” nie jest aktywowana. 

Włączyć w menu podstawo-
wym funkcję „Start adapta-
cyjny”.

Włączony jest pro-
gram „FP”, ale urzą-
dzenie nie reaguje na 
wejście zewnętrzne. 

Jeśli urządzenie nie wy-
krywa sygnału na wejściu 
zewnętrznym, grzeje ono 
w trybie komfortowym. 

Skontrolować zewnętrzny 
sterownik i jego nastawy. 
Okablowanie musi być po-
prawnie wykonane i właści-
wie spolaryzowane.

Na ekranie widoczne 
jest wskazanie „Err” 
lub „E...”.

Wykryto błąd wewnętrz-
ny. 

Powiadomić wyspecjalizowa-
nego instalatora. 

Jeśli nie można usunąć przyczyny usterki, należy wezwać wyspe-
cjalizowanego instalatora. W celu usprawnienia i przyspieszenia 
pomocy należy podać numer urządzenia z tabliczki znamionowej 
(000000-0000-000000).
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8.	 Bezpieczeństwo
Instalacja, uruchomienie, jak również konserwacja i naprawa 
urządzenia mogą być wykonane wyłącznie przez wyspecjalizo-
wanego instalatora.

8.1	 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Producent zapewnia prawidłowe działanie i bezpieczeństwo eks-
ploatacji tylko w przypadku stosowania oryginalnego osprzętu 
przeznaczonego do tego urządzenia oraz oryginalnych części za-
miennych.

	OSTROŻNIE – poparzenie
-- Urządzenie montować wyłącznie na pionowej ścia-

nie o odporności termicznej co najmniej 85 °C.
-- Zachować minimalne odległości od sąsiednich po-

wierzchni obiektów.

! 	Szkody materialne
-- Nie montować urządzenia bezpośrednio pod gniazd-

kiem elektrycznym.
-- Zwrócić uwagę na to, aby przewód przyłączeniowy 

nie stykał się z żadnymi elementami urządzenia.

8.2	 Przepisy, normy i wymogi

	Wskazówka
Należy przestrzegać krajowych i lokalnych przepisów 
oraz wymogów.

9.	 Opis urządzenia

9.1	 Zakres dostawy
Z urządzeniem dostarczane są:
-- Uchwyt ścienny (zawieszony na urządzeniu)

10.	 Montaż

10.1	 Minimalne odległości
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10.2	 Montaż uchwytu ściennego
Urządzenie przewidziane jest do montażu ściennego za pomocą 
dołączonego uchwytu ściennego. Urządzenie wolno montować 
wyłącznie w poziomie.

	Wskazówka
-- Uchwyt ścienny można wykorzystać jako szablon do 

zamocowania na ścianie. Dzięki temu zapewniona 
będzie niezbędna odległość od podłogi. 

-- Jeśli podłoga jest nierówna lub nachylona, skorzy-
stać z poziomnicy.
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ff Odczepić uchwyt ścienny od urządzenia.
ff Postawić uchwyt ścienny z wyznaczonym punktem środko-
wym poziomo na podłodze. Zaznaczyć otwory 1 i 2.
ff Przesunąć uchwyt ścienny w górę, aby dolne otwory 
w uchwycie pokrywały się z naniesionymi w linii prostej 
oznaczeniami na ścianie montażowej.
ff Zaznaczyć otwory 3 i 4 na ścianie montażowej.
ff Wywiercić otwory na 4 oznaczeniach.
ff Zamontować uchwyt ścienny za pomocą odpowiednich 
elementów mocujących (śruby, kołki). Pionowe otwory 
wzdłużne pozwalają wyrównać różnice położenia otworów 
mocujących.

10.3	 Montaż urządzenia
ff Zawiesić urządzenie na szczelinach montażowych znajdują-
cych się z tyłu urządzenia na dolnych zaczepach na uchwycie 
ściennym.
ff Ustawić urządzenie prosto.
ff W celu zablokowania nacisnąć urządzenie w kierunku ściany 
montażowej, aż urządzenie słyszalnie zatrzaśnie się w obu 
górnych sprężynach uchwytu ściennego.
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1	 Uchwyt ścienny
ff Zabezpieczyć urządzenie dołączoną śrubą zabezpieczającą 
z lewej strony uchwytu ściennego przed przypadkowym 
wyczepieniem.
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1	 Urządzenie 
2	 Śruba zabezpieczająca

10.4	 Demontaż urządzenia
ff Poluzować i wyjąć śrubę zabezpieczającą z uchwytu 
ściennego.
ff Odłączyć urządzenie, naciskając w dół sprężyny znajdujące 
się na górze uchwytu ściennego.
ff Przechylić urządzenie do przodu i zdjąć je z dolnych zacze-
pów uchwytu ściennego.

10.5	 Podłączenie elektryczne

	OSTRZEŻENIE porażenie prądem elektrycznym
-- Wszystkie elektryczne prace przyłączeniowe i insta-

lacyjne należy wykonywać zgodnie z przepisami.
-- W przypadku podłączenia na stałe należy zapewnić 

możliwość odłączania urządzenia na wszystkich 
biegunach od sieci elektrycznej, za pomocą wy-
łącznika wielobiegunowego z rozwarciem styków 
wynoszącym co najmniej 3 mm.

-- Instalacja z elektrycznym przewodem przyłączenio-
wym podłączonym na stałe jest niedopuszczalna.

	Wskazówka
-- Zwrócić uwagę na treść tabliczki znamionowej. 

Podane napięcie musi być zgodne z napięciem sie-
ciowym.

-- Do obowiązków wyspecjalizowanego instalatora 
należy odpowiedni dobór pola przekroju przewodu 
zasilającego.

CNS 50-300 Trend

Dostarczone urządzenie jest gotowe do podłączenia. Dopuszczalne 
są następujące możliwości podłączenia do instalacji elektrycznej:

CNS 50-300 Trend
Podłączenie za pomocą odpowiedniej wtyczki, do 
łatwo dostępnego gniazdka z zestykiem ochronnym.

X 

Podłączenie na stałe w puszce instalacyjnej z prze-
wodem ochronnym

X 

-- Przy podłączaniu do gniazda zwrócić uwagę, aby gniazdo po 
zainstalowaniu urządzenia było swobodnie dostępne.

-- Jeśli urządzenie będzie podłączane na stałe, skrócić sieciowy 
przewód przyłączeniowy tak, aby prowadził bezpośrednio do 
puszki przyłączeniowej. Przy skracaniu sieciowego przewodu 
przyłączeniowego zwracać uwagę, aby urządzenie dało się 
bez problemu zdejmować ze ściany montażowej.
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Urządzenie dostarczane jest z sieciowym przewodem przyłącze-
niowym bez wtyczki.
ff W przypadku podłączania na stałe podłączyć 4-żyłowy kabel 
do puszki przyłączeniowej w sposób przedstawiony na 
rysunku:
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1	 Przewód zerowy = kolor niebieski
2	 Faza = kolor brązowy
3	 Przewód ochronny = zielono-żółty
4	 Przewód sterujący = kolor czarny

Istnieją 3 możliwości podłączenia urządzenia:

- podłączenie urządzenia bez przewodu sterującego 

urządzenie bez możliwości sterowania. Przewód sterujący nie jest 
podłączony. Należy zaizolować przewód sterujący.

- obniżenie temperatury za pośrednictwem przewodu 
sterującego

W celu obniżenia do nastawionej temperatury obniżonej czarny 
przewód sterujący jest sterowany przez zewnętrzny styk elektro-
niczny (np. programator czasowy). 

- podłączenie przewodu sterującego do zewnętrznego 
sterownika

To urządzenie można podłączyć do każdego sterownika, które wy-
prowadza poniższe formy sygnałów jako sygnał sterujący.

Komenda Oscyloskop Tryb pracy Temperatura grza-
nia

Brak prądu 
  

Tryb komfor-
towy 

W zależności od na-
stawionej temperatury 
komfortowej

Oscylacja całko-
wita 230 V  

Tryb obniżony 
 

W zależności od na-
stawionej temperatury 
obniżonej

Półokres drga-
nia negatywny 
- 115 V

 
Ochrona prze-
ciwmrozowa 

Temperatura zabezpie-
czająca przed zamarz-
nięciem

Półokres oscy-
lacji pozytywny 
+ 115 V

 
Stop 
 

Brak 
 

Pełna oscylacja 
230 V przez 3 se-
kundy 

Tryb komforto-
wy -1 °C 
 

1 °C mniej niż nasta-
wiona temperatura 
komfortowa  

Pełna oscylacja 
230 V przez 7 se-
kundy 

Tryb komforto-
wy -2 °C 
 

2 °C mniej niż nasta-
wiona temperatura 
komfortowa  

11.	 Uruchomienie
Urządzenie jest gotowe do pracy po zamocowaniu na ścianie mon-
tażowej i podłączeniu do sieci elektrycznej.
ff Zdjąć folię ochronną z panelu obsługowego.

12.	 Usuwanie usterek
Czynności związane z wymianą sieciowego przewodu przyłą-
czeniowego, np. w razie uszkodzenia, mogą być wykonywane 
wyłącznie przez wyspecjalizowanego instalatora posiadającego 
uprawnienia wydane przez producenta, przy użyciu oryginalnej 
części zamiennej.

13.	 Przekazanie urządzenia
Objaśnić użytkownikowi sposób działania urządzenia. Zwrócić 
jego uwagę szczególnie na wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. 
Przekazać instrukcję obsługi i instalacji.
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14.	 Dane techniczne

14.1	 Wymiary i przyłącza
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      CNS 50 
Trend (U)

CNS 75 
Trend (U)

CNS 100 
Trend (U)

CNS 150 
Trend (U)

CNS 200 
Trend (U)

CNS 250 
Trend (U)

CNS 300 
Trend (U)

a20	 Urządzenie Szerokość mm 348 426 426 582 738 894 1050
i13	 Uchwyt ścienny Odległość między 

otworami w poziomie
mm 101 179 179 335 491 647 803 

b01	 Przepust na przewody elektryczne          

14.2	 Dane dotyczące zużycia energii
Dane produktu odpowiadają rozporządzeniom UE dotyczącym dyrektywy do ekologicznego kształtowania produktów istotnych dla 
zużycia energii.

    CNS 50 … CNS 75 … CNS 100 … CNS 150 … CNS 200 … CNS 250 … CNS 300 …

… Trend 
… Trend U 

  236524 
236545

236525 
236546

236526 
236547

236527 
236548

236528 
236549

236529 
236550

236530 
236551

Producent   STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL  
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

Moc grzewcza
Znamionowa moc grzewcza Pnom kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Minimalna moc grzewcza (wartość orientacyjna) Pmin kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Maksymalna ciągła moc grzewcza Pmax,c kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Zużycie prądu pomocniczego
Przy znamionowej mocy grzewczej elmax kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Przy minimalnej mocy grzewczej elmin kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
W stanie gotowości elSB kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Rodzaj mocy grzewczej/kontrola temperatury pomieszczenia
Jednostopniowa moc grzewcza, bez kontroli temperatury po-
mieszczenia 

  - - - - - - - 

Dwa lub więcej ręcznie nastawianych stopni, bez kontroli tempe-
ratury pomieszczenia

 
 

- - - - - - - 

Kontrola temperatury pomieszczenia za pomocą termostatu me-
chanicznego

  - - - - - - - 

Z elektroniczną kontrolą temperatury pomieszczenia  - - - - - - -
Elektroniczna kontrola temperatury pomieszczenia i regulacja wg 
pory dnia

  - - - - - - - 

Elektroniczna kontrola temperatury pomieszczenia i regulacja wg 
dnia tygodnia

  x x x x x x x 

Pozostałe opcje regulacji
Kontrola temperatury pomieszczenia z wykrywaniem obecności  - - - - - - -
Kontrola temperatury pomieszczenia z wykrywaniem otwartego okna  x x x x x x x
Z opcjami zdalnego sterowania  - - - - - - -
Z regulacją adaptacyjną początku grzania  x x x x x x x
Z ograniczeniem czasu pracy  - - - - - - -
Z czujnikiem z czarną kulą  - - - - - - -
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14.3	 Tabela danych

  CNS 50 … CNS 75 … CNS 100 … CNS 150 … CNS 200 … CNS 250 … CNS 300 …
… Trend 
… Trend U 

  236524 
236545

236525 
236546

236526 
236547

236527 
236548

236528 
236549

236529 
236550

236530 
236551

Dane elektryczne
Moc przyłączeniowa kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Zasilanie sieciowe  1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Wymiary
Wysokość mm 450 450 450 450 450 450 450
Szerokość mm 348 426 426 582 738 894 1050
Głębokość mm 100 100 100 100 100 100 100
Masy
Masa Kg 4,0 4,6 4,6 6,0 7,7 9,2 10,9
Wykonania
Położenie ochrony przed 
zamarzaniem

°C 7 7 7 7 7 7 7 

Wersja   Urządzenie  
wiszące

Urządzenie  
wiszące

Urządzenie  
wiszące

Urządzenie  
wiszące

Urządzenie  
wiszące

Urządzenie  
wiszące

Urządzenie  
wiszące

Stopień ochrony (IP)  IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24
Klasa ochrony  I I I I I I I
Kolor  Biały alpejski Biały alpejski Biały alpejski Biały alpejski Biały alpejski Biały alpejski Biały alpejski
Parametry
Zakres nastaw °C 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30

Gwarancja
Urządzeń zakupionych poza granicami Niemiec nie obejmu-
ją warunki gwarancji naszych niemieckich spółek. Ponadto w 
krajach, w których jedna z naszych spółek córek jest dystrybu-
torem naszych produktów, gwarancji może udzielić wyłącznie 
ta spółka. Taka gwarancja obowiązuje tylko wówczas, gdy spół-
ka-córka sformułowała własne warunki gwarancji. W innych 
przypadkach gwarancja nie jest udzielana.

Nie udzielamy gwarancji na urządzenia zakupione w krajach, w 
których żadna z naszych spółek córek nie jest dystrybutorem 
naszych produktów. Ewentualne gwarancje udzielone przez 
importera zachowują ważność.

Ochrona środowiska i recycling
Pomóż chronić środowisko naturalne. Materiały po wykorzy-
staniu należy utylizować zgodnie z krajowymi przepisami.

GWARANCJA
OCHRONA ŚRODOWISKA NATURALNEGO I RECYCLING
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TARTALOM | Különleges tudnivalók� 
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KÜLÖNLEGES 
TUDNIVALÓK

-- A készülék távol tartandó 3 évnél fiatalabb 
gyermekektől, ha állandó felügyeletük nem 
biztosított.

-- Ezt a készüléket a 3 − 7 éves gyermekek csak 
megfelelő felügyelet mellett, illetve a készü-
lék biztonságos használatával kapcsolatos 
alapvető utasítások és a kapcsolódó veszélyek 
ismeretében kapcsolhatják be vagy ki. Ehhez 
a készüléket az előírásoknak megfelelően kell 
felszerelni. A 3 − 7 éves gyermekek nem he-
lyezhetik a hálózati csatlakozót a dugaszoló 
aljzatba, és nem szabályozhatják a készüléket.

-- Ezt a készüléket 8 éves kort betöltött gyer-
mekek, valamint testileg, érzékszervileg vagy 
szellemileg korlátozott, nem hozzáértő és a 
terméket nem ismerő személyek csak megfe-
lelő felügyelet mellett, illetve a készülék biz-
tonságos használatával kapcsolatos alapvető 
utasítások és a kapcsolódó veszélyek ismere-
tében használhatják.

-- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A 
tisztítást és felhasználói karbantartást gyer-
mekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

-- A készülék alkatrészei nagyon felforrósodhat-
nak és égési sérülést okozhatnak. Gyermekek 
és védelemre szoruló személyek jelenléte ese-
tén különleges óvatossággal kell eljárni.

-- A túlmelegedés elkerülése érdekében ne ta-
karja le a készüléket!

-- Ne helyezze a készüléket közvetlenül fali csat-
lakozóaljzat alá.

-- Fix bekötés esetén a készüléket egy minden 
pólust legalább 3 mm érintkezési távolsággal 
bontani képes megszakító eszközzel le kell 
tudni választani a hálózatról.
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-- A hálózati tápkábelt – pl. annak meghibáso-
dása esetén – csak a gyártó által jóváhagyott 
szakszerelő cserélheti ki, eredeti pótalkatrész 
felhasználásával.

-- A készüléket a „Telepítés / Szerelés“ c. fejezet-
ben leírtak szerint szerelje fel.

KEZELÉS

1.	 Általános tudnivalók
A „Különleges tudnivalók“, valamint a „Kezelés“ c. fejezet a fel-
használók és a szakemberek részére készült.

A „Telepítés“ c. fejezet a szakemberek részére készült.

	Megjegyzés
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót, 
és őrizze meg.
Ha a készüléket továbbadja, az útmutatót is adja át a 
következő felhasználónak.

1.1	 Biztonsági tudnivalók

1.1.1	 A biztonsági tudnivalók felépítése

	JELZŐSZÓ A veszély jellege
Itt a biztonsági tudnivalók figyelmen kívül hagyásából 
adódó lehetséges következmények találhatók.
ff Itt a veszély elhárításához szükséges intézkedések 
találhatók.

1.1.2	 Szimbólumok, a veszély jellege

Szimbólum A veszély jellege
 
 

Sérülés 
 

 
 

Áramütés 
 

 
 

Égési sérülés
(Égési sérülés, forrázás) 

1.1.3	 Jelzőszavak

JELZŐSZÓ Jelentése
VESZÉLY Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása sérü-

léshez vagy halálhoz vezet.
FIGYELMEZTETÉS Olyan tudnivalók, amelyek be nem tartása súlyos vagy ha-

lálos sérüléseket okozhat.
VIGYÁZAT Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása köze-

pesen súlyos vagy könnyű sérülésekhez vezethet.

1.2	 A dokumentumban használt egyéb jelölések

	Megjegyzés
Az általános tudnivalókat a mellettük lévő szimbólumok 
jelölik.
ff Figyelmesen olvassa el a tudnivalók szövegét.

Szimbólum Jelentése
 
 

Anyagi kár
(a készülék sérülése, következményként fellépő kár, kör-
nyezeti kár)

 
 

A készülék hulladékba juttatása 
 

ff Ez a szimbólum teendőkre utal. A szükséges műveleteket lé-
pésről lépésre ismertetjük.

1.3	 A készüléken található tudnivalók

Szimbólum Jelentése
 
 

A készüléket tilos lefedni 
 

1.4	 Mértékegységek

	Megjegyzés
A méretek mm-ben értendők, hacsak másképp nincs 
megadva.

2.	 Biztonság

2.1	 Rendeltetésszerű használat
Ez a készülék lakóterek felmelegítésére szolgál.

A készülék háztartási környezetben történő alkalmazásra készült. 
A készülék betanítás nélkül is biztonságosan használható. A ké-
szülék nem háztartási környezetben – pl. a kisiparban – is hasz-
nálható, amennyiben a felhasználás módja azonos.

Más jellegű vagy ettől eltérő felhasználás nem minősül rendel-
tetésszerűnek. A rendeltetésszerű használathoz tartozik a jelen 
útmutató, valamint a használt tartozékok útmutatóinak figyelembe 
vétele is.
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2.2	 Általános biztonsági tudnivalók

! 	FIGYELMEZTETÉS Sérülés
-- A készülék távol tartandó 3 évnél fiatalabb gyerme-

kektől, ha állandó felügyeletük nem biztosított.
-- Ezt a készüléket a 3 − 7 éves gyermekek csak meg-

felelő felügyelet mellett, illetve a készülék biztonsá-
gos használatával kapcsolatos alapvető utasítások 
és a kapcsolódó veszélyek ismeretében kapcsolhat-
ják be vagy ki. Ehhez a készüléket az előírásoknak 
megfelelően kell felszerelni. A 3 − 7 éves gyermekek 
nem helyezhetik a hálózati csatlakozót a dugaszoló 
aljzatba, és nem szabályozhatják a készüléket.

-- Ezt a készüléket 8 éves kort betöltött gyermekek, 
valamint testileg, érzékszervileg vagy szellemileg 
korlátozott, nem hozzáértő és a terméket nem is-
merő személyek csak megfelelő felügyelet mellett, 
illetve a készülék biztonságos használatával kapcso-
latos alapvető utasítások és a kapcsolódó veszélyek 
ismeretében használhatják.

-- Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisz-
títást és felhasználói karbantartást gyermekek fel-
ügyelet nélkül nem végezhetik.

! 	FIGYELMEZTETÉS Sérülés
Zárt térben a hőmérséklet gyorsan növekedhet. Ha a 
készüléket kisebb helyiségekben használják és az ott 
tartózkodók nem önállóan szabályozzák a készüléket, 
illetve nem hagyhatják el a helyiséget, akkor biztosítani 
kell a készülék állandó felügyeletét.

	FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés
Ne működtesse a készüléket...
-- ha a szomszédos tárgyak felületeihez vagy egyéb 

éghető anyagokhoz viszonyított távolságok nem érik 
el a megadott minimális értékeket.

-- olyan helyiségekben, melyekben vegyszerek, por, 
gázok vagy gőzök jelenléte miatt tűz- vagy robba-
násveszély áll fenn. A fűtés bekapcsolása előtt ala-
posan szellőztesse ki a helyiséget.

-- éghető vagy robbanásveszélyes anyagot továbbító 
vagy tartalmazó vezetékek és tartályok közvetlen 
közelében.

-- ha a készülék valamely alkatrésze megsérült, a ké-
szülék leesett vagy eldőlt, illetve meghibásodott. 

	FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés
-- Ne tegyen éghető, gyúlékony vagy hőszigetelő ha-

tású tárgyakat, illetve anyagokat a készülékre vagy 
annak közvetlen közelébe.

-- Vigyázzon, nehogy eltömődjön a levegő be- és kive-
zető nyílása.

-- Ne dugjon tárgyakat a készülék és a fal közé.

	FIGYELMEZTETÉS Égési sérülés
A készülék nem használható szabadon álló készülékként. 
A készüléket kizárólag a készletben található fali tartóra 
szerelve szabad működtetni (lásd a „Telepítés / Szerelés“ 
című fejezetet).

	VIGYÁZAT Égési sérülés
A készülék alkatrészei nagyon felforrósodhatnak és égési 
sérülést okozhatnak. Gyermekek és védelemre szoruló sze-
mélyek jelenléte esetén különleges óvatossággal kell eljárni.

	FIGYELMEZTETÉS Túlmelegedés
A túlmelegedés elkerülése érdekében ne takarja le a ké-
szüléket!

! 	Anyagi kár
-- Ügyeljen arra, hogy a hálózati tápkábel ne érjen 

hozzá a készülékhez.
-- A készüléket tilos fellépő segédeszközként használni.
-- Ne működtesse a készüléket a szabadban.

2.3	 Tanúsítvány
Lásd a készülék típustábláját.

3.	 A készülék leírása
A készülék egy falra függeszthető, elektromos direktfűtő készülék.

A készülék alkalmas például kisebb helyiségek teljes kifűtésére, 
vagy átmeneti és kiegészítő fűtésére.

A készülékben lévő levegőt egy fűtőtest felmelegíti, majd termé-
szetes hőáramlással távozik a készülék tetején található levegőki-
vezető nyíláson keresztül. A készülék alján található levegő-beve-
zető nyílás biztosítja a helyiség hűvös levegőjének utánáramlását.

A helyiség beállított hőmérséklet-alapjelének megfelelő érték el-
érésekor a készülék azt időnkénti fűtéssel állandó szinten tartja.

4.	 Kezelés
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2	 Hálózati kapcsoló
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4.1	 Kezelőegység
A kezelőegység a készülék jobb felső oldalán található.

D
00

00
06

81
06

2
1

1	 Kijelző
2	 Kezelőfelület

4.1.1	 Kezelőfelület

Gomb Megnevezés Leírás
 
 

„Készenlét“ nyo-
mógomb 

A kezelőegység bekapcsolása; 
a kezelőegység és a fűtőkészülék átkapcsolása 
készenléti üzemmódba 

 
 

„OK“ nyomógomb 
 

Kiválasztás; 
a beállítások nyugtázása 

 
 

„Menü“ nyomó-
gomb 

A menü behívása és kilépés a menüből 
 

 
 

„+“ Nyomógomb 
 

Menüpontok behívása; 
beállítások módosítása 

 „-“ Nyomógomb Menüpontok behívása; 
beállítások módosítása

4.1.2	 Kijelző

Ha a kezelő 20 mp-en keresztül semmilyen műveletet nem végez, 
akkor a háttérvilágítás kikapcsol. Tetszőleges nyomógomb lenyo-
másával a háttérvilágítás visszakapcsolható.

Szimbólumok

Szimbó-
lum

Leírás

Időkijelző: 
Az aktuális pontos idő vagy beprogramozott indítási időpont ki-
jelzése

  Programozott üzemmód: 
A készülék az aktivált időprogramnak megfelelően fűt.

 
 
 

Kényelmi üzemmód: 
A készülék tartja a beállított kényelmi hőmérsékletet. 
Szabványos érték: 21,0 °C. Ezt a beállítást komfortos helyiség-hő-
mérsékletekhez használhatja jelenlét esetén.

 
 
 

Csökkentett üzemmód: 
A készülék tartja a beállított csökkentett hőmérsékletet. 
Szabványos érték: 18,0 °C. Ezt a beállítást például éjszaka vagy 
néhány órás távollét esetén használhatja.

 
 
 

Fagyvédelem: 
A készülék tartja a 7,0 °C-os helyiség-hőmérsékletet.  
Ezzel a beállítással a használaton kívüli helységeket megvédheti a 
fagykárral szemben.

 
 
 
 
 
 

Adaptív indítás: 
Időzítő üzemmódban a fűtőkészülék bekapcsolási idejeit a vezér-
lés úgy állítja be, hogy már a beprogramozott indítási időpontban 
biztosított legyen a helyiség mindenkori beállított hőmérsék-
let-alapjelének megfelelő érték. 
Előfeltétel: Az „Adaptív indítás“ funkció be van kapcsolva (lásd a 
„Beállítások / Alapmenü“ című fejezetet).

Szimbó-
lum

Leírás

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nyitott ablak észlelése: 
A szellőztetés alatti szükségtelen energiafogyasztás elkerülése 
érdekében a készülék nyitott ablaknál egy órára automatikusan 
fagyvédelmi üzemmódba kapcsol. A „Nyitott ablak észlelése“ 
szimbólum villog. A szellőztetést követően a fagyvédelmi üzem-
módot a „+“, „-“ vagy az „OK“ gombbal manuálisan kikapcsol-
hatjuk. A készülék ismét felfűti a helyiség a beállított alapjelnek 
megfelelő hőmérsékletre. 
Előfeltétel: A „Nyitott ablak észlelése“ funkció be van kapcsolva 
(lásd a „Beállítások/Alapmenü című fejezetet).

 
 

Kezelés letiltása: 
A kezelőfelület letiltásához, illetve a letiltás feloldásához 5 mp-en 
keresztül egyidejűleg lenyomva kell tartani a „+“ és a „-“ gombot.

 
 

Fűtés aktív: 
A készülék a helyiség beállított alapjelének megfelelő hőmérsék-
let fenntartása érdekében fűt.

 
 

A helyiséghőmérséklet kijelzése 
 

 
 

Szerkeszthető paraméter: 
A kijelzett paraméter a „+“ és a „-“ gombbal módosítható. 

 
 
 
 

Külső bemenet (FP): 
A CNS Trend U típusú készülékek külső vezérlőkészülékhez csat-
lakoztathatók. A vezérlőkészülék beállításától függően a készülék 
meghatározott napszakokban kényelmi, csökkentett vagy fagyvé-
delmi üzemmódban végzi a fűtést.

 A hét napjai: 
1 = hétfő, 2 = kedd....7 = vasárnap

4.2	 A készülék be- és kikapcsolása

	Megjegyzés
Az első üzembe helyezéskor, valamint hosszabb üzem-
szünetet követően rövid idejű szagosodás előfordulhat.

A készülék üzemkész, miután felszerelték a falra és rákapcsolták 
azt az elektromos hálózatra.
ff A készüléket az annak jobb oldalán található hálózati kapcso-
lóval lehet be- és kikapcsolni.
ff Hosszú üzemszünet esetén (például a nyári hónapokban) 
kapcsolja ki a készüléket.

A kikapcsolást vagy az áramellátás megszakadását követően az 
összes beállítás megőrződik. A készülék tartalék áramellátással 
rendelkezik, amely néhány órára biztosítja a hét napa és a pontos 
idő megőrzését.

	Megjegyzés
Ha a készülék előzetesen időzítő-üzemmódban működött 
és hosszabb időre kikapcsolták azt, akkor a bekapcsolást 
követően megjelenik a felszólítás, mely szerint be kell 
állítani a hét napját és a pontos időt. Ameddig nem esz-
közölnek semmilyen beállítást, addig a készülék kényelmi 
üzemmódban működik.

4.3	 Készenléti üzemmód

! 	Anyagi kár
Készenléti üzemmódban a készülék semmilyen körülmé-
nyek között nem kapcsolja be a fűtést. Ekkor nem bizto-
sított a fagyvédelem.
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ff A kezelőegység bekapcsolásához nyomja le a „Készenlét“ 
gombot. Megjelenik az alapkijelző.
ff A kezelőegység és a fűtőkészülék készenléti üzemmódba való 
kapcsolásához nyomja le a „Készenlét“ gombot. A kijelzőn az 
„- - - -“ jelenik meg.

5.	 Beállítások

5.1	 Alapkijelző

D
00

00
07

21
34

Az alapkijelző állandóan látható. Ha a menüben tartózkodva a 
kezelő 20 mp-nél hosszabb ideig semmilyen műveletet nem végez, 
akkor a készülék automatikusan átkapcsol az alapkijelzőre.

Az alapkijelzőn a helyiség aktuális hőmérséklet-alapjele, valamint 
a „Szerkeszthető paraméter“ szimbólum látható. A „+“ vagy a „-“ 
gombbal módosítható a helyiség hőmérséklet-alapjele.

Ha a helyiség beállított hőmérséklet-alapjele megegyezik a ké-
nyelmi vagy csökkentett hőmérséklet egyik beállított értékével, 
akkor a menüsorban megjelenik a megfelelő üzemmód (kényelmi 
üzemmód, csökkentet üzemmód) szimbóluma.

A helyiség hőmérséklet-alapjele programozott üzemmódban 
is módosítható manuálisan. A helyiség módosított hőmérsék-
let-alapjele érvényben marad a következő beprogramozott kap-
csolási időpontig.

5.2	 Alapmenü
Az alapmenübe a „Menü“ gomb rövid lenyomásával léphetünk. A 
következő menüpontokat lehet behívni:

Kijelző Leírás
 A hét napja és a pontos idő beállítása 

 A kényelmi hőmérséklet beállítása 

 A csökkentett hőmérséklet beállítása 

 A „Nyitott ablak észlelése“ funkció be- és kikapcsolása 

	  Időprogram (Ki, Pro1, Pro2, Pro3) vagy külső bemenet (FP) ki-
választása

 Az „Adaptív indítás“ funkció be- és kikapcsolása 

	Megjegyzés
A kényelmi hőmérsékletet a csökkentett hőmérsékletnél 
legalább 0,5 °C-kal magasabbra kell állítani.

Ha módosítani szeretné egy menüpont beállítását, akkor hívja be 
a megfelelő menüpontot a „+“ és a „-“ gombbal. Nyomja le az 
„OK“ gombot. 

Amint megjelenik a „Szerkeszthető paraméter“ szimbólum, mó-
dosítani lehet a menüpont beállítását a „+“ és az „-“ gombbal. A 
beállítások mentéséhez nyomja le az „OK“ gombot. 

Az alapmenüből való kilépéshez nyomja le a „Menü“ gombot. 
Megjelenik az alapkijelző.

5.3	 Konfigurációs menü

Kijelző Leírás
I1-I2 Tényleges értékek
Pro1-Pro3 Időprogramok
P1-P5 Paraméter

A konfigurációs menüben behívhatók a tényleges értékek, prog-
ramozhatók az időprogramok a programozott üzemmódhoz és 
beállíthatók a paraméterek.

A konfigurációs menübe a „Menü“ gomb lenyomva tartásával 
léphetünk. Kb. 3 mp elteltével megjelenik az I1 tényleges érték.

A „+“ és a „-“ gombokkal átkapcsolhatunk az egyes tényleges 
értékek, időprogramok és paraméterek között.

A konfigurációs menüből való kilépéshez nyomja le a „Menü“ 
gombot. Megjelenik az alapkijelző.

5.3.1	 Tényleges értékek

A következő tényleges értékeket lehet behívni:

Kijelző Leírás Egység
I1 A helyiség-hőmérséklet tényleges értéke [°C] | [°F] 
I2 
 

A fűtés relatív időtartama 
(a P5 paraméter segítségével le lehet nullázni a 
számlálót).

[óra] 
 

	Megjegyzés
A fűtés relatív időtartamának (I2) számlálója teljes órában 
kifejezve azt az időtartamot számlálja, ameddig a készü-
lék fűt. A készülék kikapcsolásakor a 60 percnél rövidebb 
fűtési fázisokat az nem regisztrálja.

5.3.2	 Időprogramok

A készülék programozott üzemmódban való használatához három 
időprogram áll rendelkezésre. A Pro1 és a Pro2 időprogramokat 
gyárilag előzetesen konfigurálták. A Pro3 időprogramot az egyéni 
igényeknek megfelelően lehet beállítani.

Kijelző Leírás
Pro1 „naponta“ időprogram 

– Ismétlődés: Hétfőtől vasárnapig
Pro2 „munkanapokon“ időprogram 

– Ismétlődés: Hétfőtől péntekig
Pro3 „felhasználó által definiált“ időprogram 

– 14 kényelmi időszakig bezárólag tetszőlegesen konfigurálható.

	Megjegyzés
A programozott üzemmód használatához az alapmenü-
ben ki kell választani a kívánt időprogramot (lásd a „Be-
állítások/Alapmenü“ című fejezetet).

	Megjegyzés
Az időprogramok beállításakor ügyeljen a hét napja és a 
pontos idő szabályos beállítására.
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	Megjegyzés
Valamennyi időprogramra (Pro1, Pro2, Pro3) nézve érvé-
nyes a következő szabály: 
Ha a befejezési időpont 23:59-nél későbbre esik, akkor az 
automatikusan a hét következő napjára kerül beállításra. 
A kényelmi időszak éjfélen át tart; az a hét következő 
napján, a beállított befejezési időpontban fejeződik be.

Pro1 és Pro2 időprogramok

A Pro1 és Pro2 időprogramokkal a kényelmi üzemmód kezdési és 
befejezési időpontját lehet meghatározni. Ebben az időszakaszban 
a készülék a beállított kényelmi hőmérsékletre fűt fel. Ezen meg-
határozott időszakaszon kívül a készülék csökkentett üzemmódban 
működik. Ebből adódik egy kényelmi és egy csökkentet hőmérsék-
letű fázis, amelyek naponta (Pro1), illetve minden munkanapon 
(Pro2) ismétlődnek.

Gyárilag ezeket az időszakokat a következőképpen konfigurálták:
-- 08:00 - 22:00 óra: Kényelmi üzemmód
-- 22:00 óra - 08:00 óra: Csökkentett üzemmód

	Megjegyzés
Ha aktiválták a Pro2 időprogramot, akkor a készülék hét-
végén kizárólag csökkentett üzemmódban működik.

A Pro1 és a Pro2 időprogramot a következőképpen lehet az egyéni 
igényekhez igazítani:
ff A konfigurációs menüben a „+“ és a „-“ gombokkal hívja be a 
kívánt időprogramot.
ff Nyomja le az „OK“ gombot. 
A kijelzőn látható a kényelmi üzemmód kezdési időpontja.
ff A „+“ és a „-“ gombbal állítsa be a kívánt kezdési időpontot.
ff Nyomja le az „OK“ gombot. 
Megjelenik a kényelmi üzemmód befejezési időpontja.
ff A „+“ és a „-“ gombbal állítsa be a kívánt befejezési 
időpontot.
ff A beállított értékek mentéséhez nyomja le az „OK“ gombot.

Pro3 időprogram 

A Pro3 időprogrammal max. 14 külön kényelmi időszakot lehet 
meghatározni, amelyek hetenként ismétlődnek.

A Pro3 időprogramban a következőképpen lehet kényelmi idősza-
kot konfigurálni:
ff A konfigurációs menüben a „+“ és a „-“ gombbal hívja be a 
Pro3 időprogramot.
ff Nyomja le az „OK“ gombot.  
A kijelzőn „3---“ látható.
ff Nyomja le az „OK“ gombot. 
Megjelenik a hét egy napja, illetve a hét napjainak csoportja.
ff A „+“ és a „-“ gombokkal állítsa be a hét kívánt napját, illetve 
a hét napjainak megfelelő csoportját.
ff Nyomja le az „OK“ gombot. 
A kijelzőn látható a kényelmi üzemmód kezdési időpontja.
ff A „+“ és a „-“ gombbal állítsa be a kívánt kezdési időpontot.
ff Nyomja le az „OK“ gombot. 
Megjelenik a kényelmi üzemmód befejezési időpontja.

ff A „+“ és a „-“ gombbal állítsa be a kívánt befejezési 
időpontot.
ff Nyomja le az „OK“ gombot. 
A „3-01“ kényelmi időszak konfigurálása befejeződött.
ff További kényelmi időszak konfigurálásához a „+“ és a „-“ 
gombbal válassza a Pro3 időprogramot; a kijelzőn „3---“ lát-
ható. Járjon el a fentiek szerint.

5.3.3	 Paraméter

A következő paramétereket lehet behívni:

Kijelző Leírás Opciók
P1 Helyiséghőmérséklet-eltolás ±3 °C | ±5 °F  
P2 Óraformátum 12 | 24 óra
P3 A hőmérséklet-kijelző mértékegysége °C | °F
P4 Időprogramok (programozott üzemmód) visszaál-

lítása.
be | ki 

P5 A fűtés relatív időtartamának visszaállítása be | ki

Ha módosítani kívánja egy paraméter értékét, akkor hívja be azt 
a „+“ és a „-“ gombbal. Nyomja le az „OK“ gombot. 

Amint megjelenik a „ Szerkeszthető paraméter“ szimbólum, a „+“ 
és a „-“ gombbal módosítani lehet a paraméter értékét. A beállított 
érték mentéséhez nyomja le az „OK“ gombot.

P1: Helyiséghőmérséklet-eltolás

Ha nem egyenletes a hőmérséklet eloszlása a helyiségben, akkor 
eltérés adódhat az I1 kijelzett tényleges hőmérséklet és a helyiség 
mért hőmérséklete között. Az eltérés kiegyenlítése érdekében a 
P1 paraméter segítségével beállítható egy ± 3 °C helyiséghőmér-
séklet-eltolás. 

Példa: A készüléken az I1 = 21,0 °C érték látható. A helyiség mért 
hőmérséklete 20,0 °C. 1,0 °C-os különbség áll fenn.
ff A különbség kiegyenlítéséhez állítson be P1 = -1,0 eltolási 
értéket.

P2: Óraformátum

A P2 paraméter segítségével lehet megadni, hogy a pontos idő 12 
vagy 24 órás formátumban jelenjen-e meg.

P3: A hőmérséklet-kijelző mértékegysége

A P3 paraméter segítségével lehet meghatározni, hogy a helyi-
ség-hőmérséklet kijelzése Celsius fokban [°C] vagy Fahrenheit 
fokban [°F] történjen-e.

P4: Időprogramok visszaállítása

A P4 paraméter aktiválásával az összes időprogram visszaállítható 
a leszállításkori állapotba.

P5: A fűtés relatív időtartamának visszaállítása

A P5 paraméter aktiválásával a fűtés relatív időtartamának (I2) 
számlálóját nullázhatjuk le.
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6.	 Tisztítás, ápolás és karbantartás
A készülék nem tartalmaz felhasználó által karbantartandó al-
katrészeket.

	Anyagi kár
-- Ne permetezzen tisztító aeroszolt a légrésekbe.
-- Vigyázzon, nehogy nedvesség kerüljön a készülékbe.

-- Amennyiben a készülékházon halvány barnás elszíneződések 
jelennek meg, azokat nedves ronggyal törölje le.

-- A készüléket lehűlt állapotban tisztítsa, szokványos tisztító-
szerekkel. Kerülje a súroló és maró hatású szereket.

	Megjegyzés
Javasoljuk, hogy a rendszeres karbantartás során az elle-
nőrző és szabályozó szerkezeteket is ellenőriztesse.
ff Legkésőbb az első üzembe helyezéstől számított 
10 éven belül, szakemberrel ellenőriztesse a bizton-
sági, ellenőrző és szabályozó szerkezeteket.

7.	 Hibaelhárítás
Probléma Ok Elhárítás
A helyiség nem me-
legszik fel kellőkép-
pen. A készülék nem 
melegedik fel.

A hőmérséklet túl ala-
csonyra van beállítva. 
 

Ellenőrizze a beállított helyi-
ség-hőmérsékletet. Szükség 
esetén állítsa után. 

 
 
 
 

Nincs feszültségellátás. 
 
 
 

Ellenőrizze a hálózati 
kapcsoló beállítását, az 
áram-védőkapcsolót és a 
házi vezetékrendszerben lévő 
biztosítékot.

A helyiség nem me-
legszik fel kellőkép-
pen, bár a készülék 
felforrósodik. 
 

Túlmelegedés. A bizton-
sági hőmérsékletkorláto-
zó korlátozza a fűtőtelje-
sítményt. 
 

Szüntesse meg a kiváltó 
okot (a levegő beszívó- vagy 
kifúvónyílásainak elszen�-
nyeződése vagy letakarása). 
Vegye figyelembe a minimá-
lis távolságokat!

  
 
 

A helyiség hőigénye 
nagyobb a készülék telje-
sítményénél. 

Szüntesse meg a hővesztesé-
geket (csukja be az ablakokat 
és az ajtókat. Kerülje a hos�-
szan tartó szellőztetést).

A helyiség túlságosan 
felmelegszik. 

A hőmérséklet a készü-
léken túl magasra van 
beállítva.

Ellenőrizze a beállított helyi-
ség-hőmérsékletet. Szükség 
esetén állítsa után.

  
 

A helyiség észlelt hőmér-
séklete eltér a tényleges 
értéktől.

Távolítsa el a légcserét aka-
dályozó tárgyakat a készülék 
és a helyiséglevegő közül.

A „Nyitott ablak ész-
lelése“ funkció nem 
reagál. 
 
 
 
 
 

Szellőztetés hatására a 
készülék nem érzékel je-
lentős hőmérséklet-csök-
kenést. (A „Nyitott 
ablak észlelése“ funkció 
működésének előfelté-
tele az előzetesen beállt 
egyenletes helyiséghő-
mérséklet).

A készülék beállításait köve-
tően várjon egy ideig, amíg a 
helyiség hőmérséklete telje-
sen nem stabilizálódik. 
 
 
 
 

 
 

 
 

Távolítsa el a légcserét aka-
dályozó tárgyakat a készülék 
és a helyiséglevegő közül.

 
 

  
 

A szellőztetés időtartamára 
kézzel kapcsolja a készüléket 
készenléti üzemmódba.

  
 

Nem aktiválták a „Nyitott 
ablak észlelése“ funkciót. 

Az alapmenüben kapcsolja 
be a „Nyitott ablak észlelése“ 
funkciót.

Probléma Ok Elhárítás
Az „Adaptív indítás“ 
nem az elvárások 
szerint működik.

A funkció csak programo-
zott üzemmódban fejti ki 
hatását.

Használja a programozott 
üzemmódot az optimális fű-
tési kényelem érdekében.

 
 
 
 

A helyiség hőmérséklete 
erősen ingadozik, illetve 
a készülék tanulási folya-
mata még nem fejeződött 
be.

Várjon néhány napig, amíg 
a készülék működése nem 
stabilizálódik. 
 

  
 

Nem aktiválták az „Adap-
tív indítás“ funkciót. 

Az alapmenüben kapcsolja 
be az „Adaptív indítás“ 
funkciót.

A készülék az „FP“ 
programban műkö-
dik, azonban nem 
reagál a külső beme-
netre adott jelre.

Ha a készülék nem 
érzékel jelet a külső be-
meneten, akkor kényelmi 
üzemmódban fűt. 

Ellenőrizze a külső vezérlő-
készüléket és annak beállítá-
sait. A huzalozást szabályo-
san kell kivitelezni, ügyelve a 
pólusokra.

A kijelzőn „Err“ vagy 
„E...“ látható.

A készülék belső hibát 
észlelt.

Forduljon szakemberhez. 

Ha az okokat nem tudja elhárítani, hívjon szakembert. A jobb és 
gyorsabb segítség érdekében adja meg a típustáblán látható gyári 
számot (000000-0000-000000).

TELEPÍTÉS

8.	 Biztonság
A készülék telepítését, üzembe helyezését, illetve karbantartását 
és javítását csak szakember végezheti el.

8.1	 Általános biztonsági tudnivalók
A kifogástalan működést és üzembiztonságot csak abban az eset-
ben garantáljuk, ha a készülékhez az ajánlott tartozékokat és cse-
realkatrészeket használják.

	VIGYÁZAT Égési sérülés
-- A készüléket kizárólag függőleges, legalább 85 °C 

hőmérsékletet elviselő falra szerelje fel.
-- Tartsa be a környező tárgyak felületétől tartandó 

kötelező minimális távolságot.

! 	Anyagi kár
-- A készüléket ne szerelje közvetlenül fali csatlakozó-

aljzat alá.
-- Ügyeljen arra, hogy a bekötőkábel ne érjen hozzá a 

készülék részeihez.

8.2	 Előírások, szabványok és rendelkezések

	Megjegyzés
Tartson be minden nemzeti és helyi előírást, illetve ren-
deletet.
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9.	 A készülék leírása

9.1	 Szállítási terjedelem
A készülékkel szállított tartozékok:
-- Fali tartó (a készüléken beakasztva)

10.	 Szerelés

10.1	 Minimális távolságok
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10.2	 A fali tartó felszerelése
A készüléket falra kell szerelni a készletben található fali tartó 
segítségével. A készüléket csak vízszintesen szabad felszerelni.

	Megjegyzés
-- A fali tartó sablonként is használható a falra rögzí-

téshez. Ez biztosítja a padlótól szükséges távolságot. 
-- Egyenetlen vagy ferde padló esetén használjon víz-

mértéket.
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ff Akassza ki a fali tartót a készülékből.
ff Állítsa a középpontosan beigazított fali tartót függőlegesen a 
földre. Jelölje meg az 1-es és 2-es furatot.
ff Emelje fel a fali tartót úgy, hogy annak alsó furatai fedésben 
legyenek a falra az imént felvitt jelölésekkel.
ff Jelölje meg a 3-as és 4-es furatot a falon.
ff Fúrja ki a lyukakat a 4 jelölésnél.
ff Rögzítse a fali tartót a megfelelő rögzítő anyagokkal (csava-
rok, dübelek). A függőleges hosszúkás lyukakkal kiegyenlít-
heti a rögzítő furatok félrecsúszásait.

10.3	 A készülék felszerelése
ff Akassza a készüléket a hátfalában található tartóhornyokkal 
a fali tartó alsó nyelveire.
ff Állítsa a készüléket függőleges helyzetbe.
ff A rögzítéshez nyomja a készüléket a felerősítésre szolgáló fal 
irányába, amíg az hallhatóan be nem kattan a fali tartó két 
felső rugójába.
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1	 Fali tartó
ff A készletben található biztosítócsavarral rögzítse a készüléket 
a fali tartó bal oldalán, megakadályozva a készülék akaratlan 
leakasztását.
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1	 Készülék 
2	 Biztonsági csavar

10.4	 A készülék leszerelése
ff Ha lazítsa meg és vegye ki a biztosítócsavart a fali tartóból.
ff Lazítsa meg a készüléket, a fali tartón felül felszerelt rugókat 
lefelé nyomva.
ff Billentse a készüléket előre és emelje le azt a fali tartó alsó 
nyelveiről.

10.5	 Elektromos csatlakozás

	FIGYELMEZTETÉS Áramütés
-- Minden villamos bekötési és szerelési munkát a vo-

natkozó előírásoknak megfelelően kell elvégezni.
-- Fix bekötés esetén a készüléket egy minden pólust 

legalább 3 mm érintkezési távolsággal bontani 
képes megszakítóval le kell tudni választani a háló-
zatról.

-- Tilos a készüléket fix elektromos bekötéssel csatla-
koztatni.

	Megjegyzés
-- Vegye figyelembe a típustábla értékeit. A rendel-

kezésre álló tápfeszültségnek meg kell egyeznie a 
hálózati feszültséggel.

-- Figyeljen a megfelelő vezeték-keresztmetszettel kié-
pített elektromos rendszer meglétére.

CNS 50-300 Trend

A készüléket működésre kész állapotban szállítjuk. Az elektromos 
csatlakoztatás a következő módokon megengedett:

CNS 50-300 Trend
Csatlakoztatás szabadon hozzáférhető földelt kon-
nektorba megfelelő csatlakozódugóval

X 

Fix bekötés védővezetékkel rendelkező csatlakozó-
dobozba

X 

-- Csatlakozóaljzatba való bekötéskor ügyeljen arra, hogy a 
készülék felszerelését követően a csatlakozóaljzat könnyen 
hozzáférhető legyen.

-- A készülék fix bekötésekor rövidítse le a hálózati tápkábelt, 
annyira, hogy az éppen elérje a készülék csatlakozóaljzatát. 
A hálózati tápkábel megrövidítésénél figyeljen arra, hogy a 
készüléket a falról probléma nélkül le lehessen venni.

CNS 50-300 Trend U

A készüléket csatlakozódugó nélküli hálózati csatlakozókábellel 
szállítjuk le. 
ff Fix bekötés esetén az ábra szerint csatlakoztassa a 4 eres ká-
belt egy készülékaljzathoz:
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1	 Nullavezető = kék
2	 Fázis = barna
3	 Védővezető = zöld-sárga
4	 Vezérlőkábel = fekete

A készüléket 3-féleképpen lehet csatlakoztatni:

- A készülék csatlakoztatása vezérlőkábel nélkül 

Nem vezérelt készülék. A vezérlőkábel nincs bekötve. Ebben az 
esetben szigetelje a vezérlőkábelt.

- Hőmérséklet-csökkenés a vezérlőkábelen keresztül

A beállított csökkentett hőmérsékletre való csökkentéshez a fekete 
vezérlővezetéket külső elektronikus érintkező (például időkapcsoló 
óra) működteti. 

– A vezérlővezeték csatlakoztatása külső vezérlőkészülékhez

A készülék csatlakoztatható minden olyan vezérlőkészülékhez, 
amely vezérlőjelként a következő formájú jeleket bocsájtja ki.

Utasítás Oszcilloszkóp Üzemmód Fűtési hőmérséklet
Nincs áram Kényelmi 

üzemmód
A beállított kényelmi 
hőmérséklettől függően

Teljes hullám 
230 V

Csökkentett 
üzemmód

A beállított csökkentett 
hőmérséklettől függően

Negatív félhul-
lám - 115 V

Fagyvédelem Fagyvédelmi hőmér-
séklet

Pozitív félhullám 
115 V

Stop Nincs 

Teljes hullám 
230 V 3 mp-ig 
 

Kényelmi 
üzemmód - 
1 °C 

1 °C-kal alacsonyabb a 
beállított kényelmi hő-
mérsékletnél  

Teljes hullám 
230 V 7 mp-ig 
 

Kényelmi 
üzemmód - 
2 °C 

2 °C-kal alacsonyabb a 
beállított kényelmi hő-
mérsékletnél  
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11.	 Üzembe helyezés
A készülék üzemkész, amint rögzítették a felszerelésre előirányzott 
falon és elektromoson bekötötték azt.
ff Húzza le a védőfóliát a kezelőegységről.

12.	 Hibaelhárítás
A hálózati tápkábelt – pl. annak meghibásodása esetén – csak a 
gyártó által jóváhagyott szakszerelő cserélheti ki, eredeti pótal-
katrész felhasználásával.

13.	 A készülék átadása
Mutassa be a felhasználónak a készülék funkcióit. Külön hívja fel 
a figyelmét a biztonsági szempontokra. Adja át a felhasználónak 
a kezelési és telepítési útmutatót.

14.	 Műszaki adatok

14.1	 Méretek és csatlakozók
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      CNS 50 
Trend (U)

CNS 75 
Trend (U)

CNS 100 
Trend (U)

CNS 150 
Trend (U)

CNS 200 
Trend (U)

CNS 250 
Trend (U)

CNS 300 
Trend (U)

a20	 Készülék Szélesség mm 348 426 426 582 738 894 1050
i13	 Fali felfüggesztés Vízszintes 

lyuktávolság
mm 101 179 179 335 491 647 803 

b01	 Elektr. vezetékek átvezetése          
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14.2	 Energiafogyasztási adatok
A termékadatok teljesítik az energiával kapcsolatos termékek környezetbarát tervezésére vonatkozó uniós előírásokat.

    CNS 50 … CNS 75 … CNS 100 … CNS 150 … CNS 200 … CNS 250 … CNS 300 …

… Trend 
… Trend U 

  236524 
236545

236525 
236546

236526 
236547

236527 
236548

236528 
236549

236529 
236550

236530 
236551

Gyártó   STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

STIEBEL 
ELTRON

Hőteljesítmény
Névleges hőteljesítmény Pnom kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Minimális hőteljesítmény (irányadó érték) Pmin kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Maximális folyamatos hőteljesítmény Pmax,c kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Saját áramfogyasztás
Névleges hőteljesítménynél elmax kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Minimális hőteljesítménynél elmin kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
Készenléti állapotban elSB kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
A hőteljesítmény jellege/helyiséghőmérséklet-ellenőrzés
Egyfokozatú hőteljesítmény, nincs helyiséghőmérséklet-ellenőrzés  - - - - - - -
Kettő vagy több manuálisan beállítható fokozat, nincs helyiséghő-
mérséklet-ellenőrzés

 
 

- - - - - - - 

Helyiséghőmérséklet-ellenőrzés mechanikus hőfokszabályozóval  - - - - - - -
Elektronikus helyiséghőmérséklet-ellenőrzéssel  - - - - - - -
Elektronikus helyiséghőmérséklet-ellenőrzés és napszak szerinti 
szabályozás

  - - - - - - - 

Elektronikus helyiséghőmérséklet-ellenőrzés és a hét napjai sze-
rinti szabályozás

  x x x x x x x 

Egyéb szabályozási lehetőségek
Helyiséghőmérséklet-ellenőrzés jelenlét-észleléssel  - - - - - - -
Helyiséghőmérséklet-ellenőrzés nyitott ablak észlelésével  x x x x x x x
Távműködtetési lehetőséggel  - - - - - - -
A fűtés kezdetének adaptív szabályozásával  x x x x x x x
Üzemidő-korlátozással  - - - - - - -
Sugárzáshőmérővel  - - - - - - -

14.3	 Adattábla

  CNS 50 … CNS 75 … CNS 100 … CNS 150 … CNS 200 … CNS 250 … CNS 300 …
… Trend 
… Trend U 

  236524 
236545

236525 
236546

236526 
236547

236527 
236548

236528 
236549

236529 
236550

236530 
236551

Elektromos adatok
Csatlakozóteljesítmény kW 0,5 0,75 1,0 1,5 2,0 2,5 3,0
Hálózati bekötés  1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V 1/N/PE ~ 230 V
Méretek
Magasság mm 450 450 450 450 450 450 450
Szélesség mm 348 426 426 582 738 894 1050
Mélység mm 100 100 100 100 100 100 100
Súlyadatok
Tömeg kg 4,0 4,6 4,6 6,0 7,7 9,2 10,9
Kivitelek
Fagyvédelmi állás °C 7 7 7 7 7 7 7
Kivitel  

 
falra szerelt  

készülék
falra szerelt  

készülék
falra szerelt  

készülék
falra szerelt  

készülék
falra szerelt  

készülék
falra szerelt  

készülék
falra szerelt  

készülék
Védettség (IP)  IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24 IP24
Védettségi osztály  I I I I I I I
Szín  alpesi fehér alpesi fehér alpesi fehér alpesi fehér alpesi fehér alpesi fehér alpesi fehér
Értékek
Beállítási tartomány °C 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30 5-30
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GARANCIA | KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS� 

Garancia
A Németországon kívül vásárolt készülékekre nem érvénye-
sek cégünk németországi vállalatainak garanciális feltételei. 
Az olyan országokban, amelyekben termékeinket egy leány-
vállaltunk terjeszti, a garanciát elsősorban a leányvállalatunk 
biztosítja. Garancia csak akkor nyújtható, ha az adott leányvál-
lalat kiadta saját garanciális feltételeit. Azon felül semmilyen 
garanciát nem nyújtunk.

Az olyan készülékekre nem tudunk garanciát biztosítani, ame-
lyek olyan országokban vásároltak meg, amelyekben nincs le-
ányvállalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az importőr 
által biztosított esetleges garanciát.

Környezetvédelem és 
újrahasznosítás
Kérjük, segítsen a környezet védelmében. Használat után az 
anyagokat a helyi hatósági előírások szerint kell hulladékba 
juttatni.

GARANCIA
KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS
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